
ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ Δ ΙΣ  ΤΟΥ ΜΗΝΟΣ ΕΝ ΛΕΙΨΙΑ.
Π Ε Ρ ΙΟ Δ Ο Σ  Β \

Τ Ο Μ Ο Σ  Στ'. 

ΑΡΙ9Μ. 7 (127).

2υι>δρομή ά ρ χ ο μ ίν η  ά π ί  1 . 'Α π ρ ιλ ίο υ  Iκ ά α το ν  ΐτ ο ν ς  ΐ τ η σ ία  μ έν

φ ρ .  χ ρ .  25 ϊ$ ά μ η ν ο !  5« φ ρ .  χ ρ .  1 2 '/2.

Ε Τ Ο Σ  ΣΥ. 

τ% 1/13. ’Ιουλίου 1890.

Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Φ Ο Ρ Ο Σ  Φ Ο Ν  Γ Λ Ο Τ Κ .

|Ε Τ Α Ξ Υ  τώ ν  αρχαιότερω ν μελοπ οιώ ν διαπρεπε- 
στάτην θέσ ιν κα τέχει ό Χριστόφορος φόν Γλούκ, 

, ό έπαξίως φέρων τήν βαρυσήμαντον έπωνυμίαν 
τού μεταρρυθμιστού τής μελοδραματικής μουσικής (τής 
όπερας). Ό  Χριστό
φορος (Β ιλλιβ ά λδο ς 
Ιππότης φόν) Γ λ ο ύ κ  
έγεννήθη τη 2 Ιουλίου 
1714 έ ν  \ν«όειυνπι^, 
μικρφ χωρίω έ ν  τφ  
βαυαρικψ Ά ν ω  Π αλα- 
τινάτψ (Οόστρίίΐζ), έ ν 
θα βραδύτερον ¿στήθη 
καί ά γα λμ α  προς τιμήν 
αύτοϋ. Τ η ν  πρώτην 
αύτοϋ μουσικήν έκπαί- 
δευσιν Ιλ α β ε ν  ό ν ε α 
ρός Χριστόφορος έν  
τγ'ι π όλει τής Βοημίας 
Κοπιοίπιι, βραδύτερον 
δέ έτελειοποιήθη έ ν  
Μ εδιολάνοις παρά τφ 
μουσικφ Σαμμαρτίνψ ·
Έ ν  Μ εδιολάνοις πα- 
ρεστάθη καί τό πρώτον 
ύπό τού Γ λ ο ύ κ  μελο- 
ποιηθέν δράμα « Ά ρ- 
ταξέρξης» έ ν  έτει 
174*- Κ α ί έ ν  αΰτψ 
τούτφ τφ  πρώτω μου- 
σικψ του έργψ  κατέ- 
δειξεν ό νεαρός, μό
λις είκοσιεξαετής μου- 
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ΧΡΙΣΤΟ Φ Ο ΡΟ Σ ΦΟΝ ΓΛΟΤΚ.

σουργός τήν τάσιν αύτοΰ, όπως έ ξέλθ η  έκ τώ ν πεπα- 
τημενω ν τρίβων τής Ιταλικής μελοδραματικής μουσικής. 
Μ ίαν μ ό ν ο ν  μελψ δίαν, κατά  τόν τρόπον καί το ν  χαρα
κτήρα τής ιταλικής μουσικής πεποιημένην, ε ίχε  παρενείρη

είς τό μελόδραμα τού
το, μ ό νο ν  καί μ ό νο ν  
διά νά  δείξη ότι ήδό- 
νατο καί αυτός νά  
μελοποιή κατά τούς 
τότε παραδεδεγμέ
νους κανόνας καίσυμ - 1 
φώνως πρός τήν κα
λαισθησίαν τώ ν συγ
χρ ό νω ν του. Τ ό  πρώ
το ν  τούτο έργ ον τού 
Γ λούκ, «Ό  Άρταξέρ- 
ξης» ύπό π ο λλώ ν μ έν  
κατ’άρχάς έθαυμάσθη, 
είς τούς πλείστους δέ 
άπήρεσε, καί μ ό νο ν  ή 
παλαιότροπος έκείνη 
μελψ δία  έτυχε γ ε ν ι

κής επιδοκιμασίας. 
Ά λ λ ά  μετ’ ού π ολύ  ή 
κρίσις τού κοινού με- 
τεβλήθη, καί δή ρι'ίι- 
κώς. Τ ό  φιλόμουσον 
κο ινόν  ήρχισε νά  αι
σθάνεται όσημέραι 
μείξονα  τέρψ ιν καί 
ήδονήν εις τό ιδιόρ
ρυθμον καί ξενότρο
πο ν  τούτο είδος τής 
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μελοδραματικής μουσικής τού Γ λούκ, έπί τέλους δέ κα
τάντησε ν ά  έννοήση ότι ή μελψ δία  έκείνη, ήτις κατ’ άρ- 
χάς τοσοϋτον ήρεσκεν εΐξ πάντας, ήτο δλα>ς άνάρμοστος 
καί άνοστος καί έπρεπε ν ’ άφαιρεθή έκ τού όλου. Τούτο 
ήτο το πρώτον επιτυχές μεταρρυθμιστικόν κίνημα, όπερ 
έπεχείρησεν ό Γ λούκ  έ ξ  έμφυτου καί σ χεδόν είπείν 
άσυνειδήτου έλατηριου όρμώ μενος, ούχί κατά λελο- 
γισμένας καί σαφώς έν  τη διανοίμ του διατετυπιύμένας 
άρχάς ένεργώ ν. 'Εδέησε δέ ν ά  παρέλθωσι δύο Ιτι δε
καετηρίδες, μέχρις ού τό Ιδεώδες έκεΐνο  τής μελοδρα
ματικής τέχνη ς, δπερ έ ν  τή νεανική αύτού ήλικία το
σοϋτον άμυδρώς κ α ί άσυνειδήτως ήσθάνθη, παρέστη έν  
τή φαντασίςι του σαφώς διαγραφ όμενον καί εύκρινώς 
διατετυπω μένον. Ή  τάσις τοϋ Γ λ ο ύ κ  προς τό Ιδεώδες 
τούτο καταφαίνεται έν τοίς μετέπειτα πολυαρίθμοις έρ- 
γοις του , άτι ν α  έμελοποίησεν άπό τού 17 4 1 μέχρι τού 
1762 διά τό Λ ονδίνον, διά τήν ’ Ιταλίαν καί διά τήν 
Β ιέννη ν. Τρανω τάτη άπόδειξις τούτου είνε ή περί τού 
Γ λο ύ κ  κρίσις ή ν έξή νεγ κ εν  ό μέγας έκ Ν εαπόλεω ς μου
σουργός Durante. Έ ν  έτει 1751 έμελοποίησεν ό Γ λο ύ κ  
διά τό θ έατρον τής Ν εαπόλεως τό δράμα «Ή  έπιείκεια 
τοϋ Τίτου» (L a  Clemenza di Tito) τού Μεταστασίου. Έ ν  
τφ  μελοδράματι τούτψ τό πρω τεύον μέρος ε ίχε  τότε ό 
περιφημότατος τής έποχής του άοιδός Caffarelli, διά τόν 
όποιον ό Γ λο ύ κ  είχε μελοποίηση ιδιαιτέραν τινά μελψ - 
δίαν, ήτις έξή γειρεν εις άληθή έπανάστασιν όλους τούς 
μουσικούς τής Ν εαπόλεως. Είς μέρος τι τής μελωδίας 
ταύτης, ένθ α  ό Caffarelli έξετέλει στάσιν τινά  μ έ  ποι
κίλους μουσικούς συγκερασμούς (κολορατοΰρες) καί τε
ρετίσματα (τρίλλους), ό Γ λο ύ κ  άφίνε τήν μουσικήν όρ- 
χήστραν νή  πορεύεται Ιδίαν καί όλω ς ν έ α ν  ό δό ν, νά  
έκτελή  δηλαδή μέρη όλω ς ιδιόρρυθμα, δλω ς άσυνήθη 
καί τέω ς άνήκουστα, δι’ & ό τολμηρός νεωτεριστής κα- 
τηγορήθη ύπό τω ν άντιπάλω ν του παρά τφ  Durante ώς 
παραβιάσας τά όρια καί τούς κα νόνα ς τής καθαράς μου
σικής συνθέσεως. Ό  Durante, άφοϋ έξήτασεν έπί μα- 
κρόν καί έπισταμένως τό έ ν  λ ό γ ω  χω ρίον τής π α ρ τ ι
τ ο ύ ρ α ς ,  είπε πρός τούς μουσικούς: «Δέν δύναμαι ν ’ άπο- 
φ ανθώ , ά ν  τό  μέρος τούτο εΐνε κα θ ’ ό λ α  σύμφωνον 
πρός τούς κα νόνα ς τής συνθέσεω ς· δύναμαι όμως νά

σάς βεβαιώσω, ότι όλοι ήμείς, καί πρώτος έγώ , θ ά  έκαυ- 
χώ μ εθα  μετά δικαίας ύπερηφανίας ά ν  ε ϊχ ο μ εν  φαντασθή 
καί μελοποίηση τοσοϋτον έξωισίαν μελωδίαν.»

Ε ϊπομεν ότι τό πρώ τον μελόδραμα τού Γ λ ο ύ κ , ό 
«Άρταξέρξης », έποιήθη τφ  1741 έ ν  Μ εδιολάνοις καί 
παρεστάθη έ ν  τή αύτή π όλει κατά τό αύτό έτος. Έ κτοτε 
μέχρι τού 1845 έμελοποίησεν ό Γ λ ο ύ κ  έπτά ά λ λ α  δρά
ματα, κατά δέ τό ά κολουθον έτος ( 1746) μεταβάς εις 
Λ ο ν δ ίν ο ν  έδω κεν είς τό αύτόθι θ έα τρ όν τό ν έ ο ν  του 
μελόδραμα «La caduta dei Giganti» (Ή  πτώσις τώ ν γι-· 
γάντω ν), όπερ έτυχεν έ ν  Α γγλία . μετρίας έπιδοκιμασίας. 
Έ ν  έτει 1747 καταλιπώ ν τό Λ ο ν δ ίν ο ν , μετέβη είς Αμ- 
βούργον, είτα δέ είς Κ ο π εγ χ ά γ η ν  καί είς Δρέσδην καί 
τελευ τα ίο ν  είς Β ιέννη ν, ένθα  έγκατεστάθη μονίμως.

Τ ό  πρώτον έ ν  Β ιέννη  μελοποιηθέν κα ί παρασταθέν 
μ ελόδραμα τού Γ λο ύ κ  ήτο ή «Semiramide riconosciuta» 
(Ή  άναγνω ρισθείσα Σεμίραμις) τφ  1748· Μ ετά ταϋτα 
έμελοποιήθησαν ύπ’ α υ το ύ -έ ν  'Ρώ μη καί έ ν  Ν εαπόλει 
«ό Τηλέμαχος» («Telemacco») καί τό  ανωτέρω  μνημο- 
ν ε υ θ έ ν  «La Clemenza di Tito» άπό τοϋ 1750 μέχρι Ι7 5 ί > 
μ εθ ’ δ έ ν  Β ιέννη  διάφορα ά λ λ α  μικροτέρας άξίας με
λοδράματα, τέλο ς δέ έ ν  'Ρώ μη τφ  1755 « Ό  θρίαμβος 
τού Κ α μ ίλλου»  καί ό «’Α ν τ ίγ ο ν ο ς» , διά τά  όποια ό 
Γ λ ο ύ κ  έτιμήθη τότε ύπό τού Πάπα μ έ  τό παράσημον 
τοϋ χρυσού Πτερνιστήρος. “Εκτοτε ό Γ λ ο ύ κ  έγράφετο 
ιππότης φόν Γ λο ύ κ . Μ έχρι τού 1762 συνέθεσ εν ό διά
σημος μελοποιός διάφορα ά λ λ α  μελοδράματα διά τήν 
Β ιέν ν η ν  καί τήν Ιτ α λ ία ν . έ ξ  ώ ν  «il triomfo di Clelia» 
παρεστάτη τελευτα ίον έ ν  Β ονω νία.

Έ κ  τώ ν μετά ταϋτα έρ γ ω ν τοΰ Γ λο ύ κ  άναφέρομεν 
ένταϋθα τούς τίτλους τώ ν σπουδαιοτέρων: «Orfeo ed 
Euridice» (1762)· «Alceste» (1769)· «Paride ed Elena 
(1772)· «Iphigénie en Aulide» (1774)' «L’arbre enchanté» 
καί «La Cythère assiégée» (1775)· «Armide» (1777)· 
«Iphigénie en Tauride» 1779, καί ά λ λα .

Ά π ό  τοϋ 1780 ή υγεία  τού Γ λ ο ύ κ  ήρχισε ν ά  κατα
βάλλεται, τή δέ 15- νοεμβρίου 1787 ά π έθ α νεν έ ν  Βιέννη 
ύπό αποπληξίας ύ διασημότατος οδτος τώ ν άρχαιοτέρων 
Γ ερ μ α νώ ν μελοποιώ ν.
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(Συνέχεια.)

ΔΩ  Μ ΕΝ ήδη, πού στηριζόμενοι οί θεω ρούντες 
τόν Β ά κω να  ώς τόν ποιητήν τώ ν Σαιξπηρείων 
δραμάτων ισχυρίζονται ότι ό Σαιξπήρος ούτε τήν 

άπαιτουμένην' παίδευοιν ούτε ικανήν εύφυΐαν έκέκτητο, 
ώστε νά  σογγράψ η τά ύπό τό όνομά του γνω στά ήμΐν 
έργα. Π ο λ λ α ί καί ποικίλαι διαστροφαί τώ ν γεγο νό τω ν 
καί π ο λ λ α ί άπίθανοι καί άπίστευτοι ύποθέσεις άπαι- 
τοϋνται τή άληθεία  πρός ύποστήριξιν τοιούτου Ισχυρισ
μού. Κ α ί πρώτον ώς βάσιν τού Ισχυρισμού τω ν παρα
δέχονται οι Β ακω νιανοί ότι ή παίδευσις τοϋ Σαιξπήρου 
ήτο έλλιπεστάτη, άφ’ ένός μ έ ν  διότι ή έ ν  Στράτφορδ 
σχολή ήτο κατωτάτης τά ξεω ς καί άφ’ έτέρου διότι έκ

τής σχολής ταύτης ήναγκάσθη ό ποιητής ν ’ άποφοιτήση 
λ ία ν  προώρως. Α λ λ ά  περί τής δευτέρας ταύτης παρα
δοχής, ότι δηλαδή ό Σαιξπήρος λ ία ν  ενωρίς έγκατέλιπε 
τό σχολειον, έλλείπ ει πάσα άσφαλής μαρτυρία καί πάσα 
βεβαία άπόδειξις, κατά δέ τής πρώτης γνώ μης, ότι δη
λαδή τό έ ν  Στρατφόρδη σ χο λειον  ήτο τής κατωτάτης 
τάξεω ς, έχ ο μ εν  ώ ρισμένα έπιχειρήματα. Έ ν  τή πόλει 
Στράτφορδ ύπήρχε κατά τούς χρόνους τοΰ Σαιξπήρου . 
σχολή έκ  τώ ν κ α λού μ εν ω ν grammar school, τούτ’ έστι 
Λ ατινική Σ χ ο λ ή , ούχί ώς μεταφράζεται έπί τό γελοι- 1 
ότερον σ χο λειον  τής αλφαβήτου (γραμματοδιδασκαλείον). ·( 
Ε π ειδ ή  ό σχολάρχης ήτοι ό διευθυντής τής σχολής ταυ- ·
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της έλά μ β α νε μισθ όν 20 λιρ ώ ν σ τερλινώ ν (ένφ  ό σχο
λάρχης τής έ ν  Eton έλά μ β α νε μ ό ν ο ν  ίο  λίρα ς στερλ.) 
δυνάμεθα καί έκ τούτου μόνου  ν ά  είκάσωμεν, ότι ή 
σχολή έκείνη δέν ήτο άσήμαντος. Π λή ν  δέ τούτου 
γινώ σκομεν ότι είς τήν σ χο λή ν ταύτην έγίνοντο  δεκτοί 
παίδες συμπληρώσαντες ήδη τό έβδομον έτος τής ήλι- 
κίας τω ν καί γ ινώ σ κοντες τήν γραφήν καί τήν άνά- 
γνωοιν. Τ ούτο  ώσαύτως άποδεικνύει ότι ή έν  Στρατ
φόρδη σχολή  δέν ήτο σ χ ο λε ιο ν  τής άλφαβήτου. Α λ λ ’ ό 
Γουλιέλμος Σαιξπήρος, λέγου σ ιν  οί Β α κω νιανοί, ή να γ
κάσθη νά  έγκαταλίπη τήν σ χο λή ν ταύτην λ ία ν  προώ
ρως, διότι ό πατήρ αύτού π εριελθ ώ ν είς οίκονομικάς 
δυσχερείας δ έν  ήδύνατο νά  πληρώνη δίδακτρα, έκτός 
δέ τούτου ε ίχ ε ν  α νά γ κ η ν τού παιδός έ ν  τφ  έργαστηρίψ 
του. Α λ λ ’ είς τήν έ ν  Στράτφορδ Λ ατινικήν Σ χολή ν 
ούδείς γονεύς έπλήρω νε δίδακτρα, πάντες δέ οί παίδες 
τών πολιτώ ν έφοίτω ν εις αύτήν άμισθί. Ε Ινε άληθές, 
ότι ό ’Ιω άννης Σαιξπήρος, ό πατήρ τού ποιητού, περι- 
ήλθεν άπαξ έ ν  τώ  βίψ του είς χρηματικήν αμηχανίαν. 
Από τοΰ 1568 μέχρι τοΰ 1569 περιεβλήθη τό ύπατον 
έν  τή π όλει αξίωμα, τό τού δημάρχου (high Bailiff), βρα- 
δύτερον δέ καί ά λ λ α  άξιώ ματα. ’Επειδή τότε παρέσχε 
πολλάς χορηγίας είς τήν πόλιν, πρέπει νά παραδεχθώ- 
μεν ότι ήτο εύπορος. Έ ν  έτει όμως 1578 έπώλησε τό 
κτήμα Asbies,. τό όποιον ε ίχε  λάβη ώς προίκα παρά τής 
γυναικός του, έπεφ ύλαξεν όμως έαυτφ τό δικαίωμα τής 
έπαναγοράσεως. Κ α τά  τό αύτό έτος ό ’Ιω άννης Σαιξ- 
πήρος, όστις τότε ήτο δημοτικός σύμβουλος (alderman), 
άπηλλάγη ύπό τού συμβουλίου τής ύποχρεώσεως τοΰ 
νά συνεισφέρη πρός εξοπ λισ μ όν τού στρατοΰ, καί νά  
πληρώση τόν ύπέρ τώ ν πτώ χώ ν φ όρον, ώσαύτως δέ 
καί βραδύτερον, έ ν  έτει Ι579> ά π ηλλάγη νέας ύπέρ τοΰ 
στρατού συνεισφοράς. Τ έ λ ο ς  δέ έ ν  έτει 1578 άναφέ- 
ρεται χρέος τι τού Ί ω ά ννο υ  Σαιξπήρου πρός τινα  άρτο- 
πώλην Σάδλερ. Τ φ  1579  κα* 1580 ό πατήρ τού ποιητού 
έξεποίησεν είσέτι μέρη τινά  τής έ ν  Snitterfield ιδιοκτη
σίας του, ήν ε ίχε  κληρονομήση παρά τής γυναικός του. 
Πάντα τά γ εγ ο ν ό τα  ταϋτα δύνανται τό π ολύ πολύ νά 
μαρτυρήσωσι περί παροδικής τίνος χρηματικής αμηχανίας 
τοΰ πατρός τοΰ ποιητού. Τ ό  κτήμα Asbies ήδύνατο νά 
ύποθηκευθή ένεκ α  στιγμιαίας τινός οικονομικής δυσχε
ρείας ή καί πρός δ ιευκόλυνσ ιν ά λ λ ω ν  έπιχειρήσεων. 
Έ ν  έτει 1580, ήτοι μ ετά  τήν άπαλλοτρίω σιν’ τώ ν έν  
Snitterfield κτημάτων, ό ’Ιω άννης Σαιξπήρος ήθέλησε νά  
έπαναγοράση τό A sb ies, έπειδή δέ ό τότε κάτοχος τοϋ 
κτήματος τούτου παρείχε δυσχερείας τινάς περί τήν άπό- 
δοσιν, έν ή γ α γ εν  αύτόν ό Σαιξπήρος είς δίκην, ήτις κα
τέστη λ ία ν  δαπανηρά καί πολυέξοδος. Δ έ ν  πρέπει δέ 
νά λησμονήσω μεν ότι καθ’ ό λ ο ν  αύτό τό χρονικόν διά
στημα ό ’ Ιω άννης Σαιξπήρος δ ιετελει ώ ν  μ έλο ς τοΰ δη
μοτικού συμβουλίου. Πρός τοότοις γινώ σκομεν, ότι έν  
ετει 1579 έτέλεσ ε τήν κηδείαν μιάς θυγατρός του μετ’ 
εκτάκτου καί δαπανηροτάτης πομπής καί μεγαλοπρεπείας. 
Δέν δυνάμ εθα λο ιπ όν ν ά  παραδεχθώ μεν ότι ό πατήρ 
τοϋ ποιητού ήτο πτωχός. Α λ λ ' όμω ς, κατ’ ά λ λ η ν  τινά 
εποχήν (άπό τοΰ 1586 μέχρι τοΰ 159° ττερώποο), φαίνεται 
πραγματικώς ότι ό ’Ιω άννης Σαιξπήρος εύρέθη είς δει
νήν χρηματικήν άμηχανίαν, ήτις όμως πιθανώτατα προ- 
ήλθεν ή έκ  τής πολυέξοδου δίκης ή ν δ ιεξή γεν  ένεκα  
τοϋ κτήματος A sbies ή έκ  τίνος έγγυήσεως, ή ν  παρέσχεν

ύπέρ τού άδελφοΰ του -Ερρίκου, ή τέλο ς καί έκ τής 
τότε έπικρατησάσης έ ν  Στράτφορδ γενικής τού έμπορίου 
τώ ν μ α λ λ ίω ν  καταπτώσεως. Α λ λ ά  τήν άμήχανον θέσ ιν 
τής οικογένειας τού Σαιξπήρου περί τά τέλη  τής ένάτης 
δεκαετηρίδος δέν λαμβάνουσιν ύπ’ δψ ει οί Βακωνιανοί, 
Ισχυρίζονται δέ ότι ή έ ν  έτει 1578 οικονομική άπορία 
τής οικογένειας ύπήρξε τοσοϋτον δεινή, ώστε ό ’Ιω άν
νης Σαιξπήρος ήναγκάσθη ν ’ άποσύρη τόν υιόν του έκ τού 
σχολείου καί νά  τόν παραλάβη ώς βοηθόν έ ν  τφ  έρ- 
γαστηρίω του. Α λ λ ά  καί άν. παραδεχθώ μεν τόν ισχυ
ρισμόν τοΰτον ώς όρθόν, ό Γ ο υ λιέλμ ο ς Σαιξπήρος ήτο 
τότε δεκατετραετής, κατ’ εκείνους δέ τούς χρόνους ή 
έκ  τού σχολείου, έστω καί τής Λατινικής Σχολής, άπο- 
φοίτησις παιδός άγοντος τό δέκατον τέταρτον έτος τής 
ήλικίας του δέν ήτο κα θόλου παράδοξον ούδέ άσύνηθες 
πράγμα, άφοϋ μάλιστα γινώ σ κομ εν ότι κατά  τήν ήλι- 
κία ν ταύτην π ο λλο ί παίδες είσήρχοντο ήδη είς τό πανε- 
πιστήμιον. Έ ν  ήλικία έπτά έτώ ν ήδύνατο τότε ό μα
θητής ν ά  έχη  συμπεπληρωμένην τήν έ ν  τφ σχολείψ  παί- 
δευσίν του, ό δέ Σαιξπήρος έξερχόμενος τής Λατινικής 
Σ χολή ς έ ν  ήλικία δεκατεσσάρων έτώ ν ήδύνατο κά λλιστα  
ν ’ άποκομίση έκείθεν τάς γνώ σεις έκ  τής λατινικής, 
όσας έ ν  γ έ ν ε ι ε ίχεν. Α λ λ ’ ό Γ ο υ λιέλμ ο ς, λέγουσιν, 
ήναγκάσθη ύπό τού πατρός αύτού ν ά  είσέλθη ώς ύπη- 
ρέτης είς τό  πατρικόν ή είς ά λ λ ο  τι ξ έ ν ο ν  έργαστήριον. 
Ή  λεπτομέρεια αυτή μάς είνε εντελώ ς άγνω στος, διά 
τό ν  άπλούστατον λ ό γ ο ν  ότι, ώς καί άνω τέρω  εϊπομεν, 
καθ’ ό λ ο ν  τό χρονικόν διάστημα τό μεταξύ τής βαπτί- 
σεώς του καί τώ ν γ ά μ ω ν  του ούδέν άπολύτως γινώ - 
σκομ εν περί τοϋ βίου τού ποιητού. Α λ λ ά  διά ποιους 
λό γο υ ς οί Β ακω νιανοί παριστώσι τόν Σαιξπήρον ώς γε- 
ν ό μ ε ν ο ν  κρεωπώ λην, μάς είνε άκατάληπτον, άφοΰ μά
λιστα ό πατήρ αύτού ούδέποτε έξήσκησε τοιοϋτον έπι- 
τήδευμα.

Ε ίν ε  δέ καί ά π ίθ α νον, ότι ό ’Ιω άννης, όστις έξ  
άπαντος ήτο συνετός καί εύφυής άνήρ, δ έν  διέκρινε 
τήν μ ε γ ά λη ν  εύφυίαν τοΰ υίοΰ ταυ καί δ έν  προώρισεν 
αύτόν είς ά λ λ ο  τι ύψ ηλότερον καί εύγενέσ τερον στά- 
διον. Έ ν φ  τούναντίον ά ν  ίσχυρίζετό τις, ότι ό Γ ου
λ ιέ λ μ ο ς  Σαιξπήρος πρός τελειοποίησιν τώ ν σπουδών 
του έφοίτησεν εις τήν Σ χ ο λ ή ν  τού W estminster έ ν  Λ ο ν - 
δίνψ  είτα  δέ είς τό  πανεπιστήμιον τής 'Ο ξφόρδης ή τής 
Κ α νταυρυγία ς, ό ισχυρισμός ούτος θ ά  έφαίνετο ήμΐν 
πολύ πιθανώτερος, διότι θ ά  συνεφώ νει πληρέστατα πρός 
π αν ό,τι γινώ σ κομ εν περί τού βίου τοΰ ποιητού, πρό 
π ά ντω ν δέ θ ά  συνεβιβάζετο κά λλιστα  πρός τό μετέπειτα 
θεατρικόν στάδιον αύτού, ώς άποδεικνύουσι καί τά παρα
δείγματα του Marlowe, τού Ben Jonson καί ά λ λω ν , ο'ί- 
τ ινες πρότερον ¿σπούδασαν καί είτα έγένον το  ήθοποιοί. 
Τ ό  παράδειγμα μάλιστα τού Ben Jonson άποδεικνύει 
προσέτι ότι ήδύνατό τις τότε ν ά  τύχη καί βραδύτερον 
τής περαιτέρω αύτού μορφώσεως καί τελειοποιήσεως, 
άφοϋ προηγουμένως ε ίχ ε ν  έξασκήση ά λ λ ο  τι έπ άγγελμα . 
Τ ί  δέ μάς ¿μποδίζει νά  παραδεχθώ μεν όμοιόν τι καί 
περί τοϋ Σαιξπήρου; Α λ λ ά  δέν ε ίνε  ά νάγκη κα θόλου 
ν ά  προϋποθέσωμεν βαθείας καί έμβριθείς φ ιλολογικός 
σπουδάς έ ν  τφ ,Σαιξπήρψ . "Οπως δέν δυνάμεθα ν ά  εϊ- 
πωμεν, τί μετήρχετο ό Σαιξπήρος κα θ’ ό λ ο ν  έκείνο  τό 
διάστημα τό άπό τής άποφοιτήσεώς του έκ  τού σχολείου 
μέχρι τώ ν γά μ ω ν  του, ούτως άδυνατούμεν νά  όρίσωμεν,
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περί τί ήσχολεϊτο έκτοτε, άπό- τώ ν γά μ ω ν  του μέχρι 
τής άναχωρήσεώς του έκ  Στρατφόρδης. "Ηκιστα άπί- 
θ α ν ο ν  ε ίνε  δτι είργάζετο ώς γραφεύς παρά τινι δικη- 
γόρω. Ά λ λ ’ οί Βακωνιανοι γινώσκουσι καί ένταϋθα τά 
πάντα μετ' άκριβείας: Ό  Σαιξπήρος, λέγουσ ιν, ήτο καί 
πρό τώ ν γά μ ω ν  του άχρείος καί ούδαμινός άνθρωπος 
καί μετεπειτα διετέλεσε τοιοΰτος ώ ν. τΗτο οκνηρός καί 

■* φυγόπονος, περιεφέρετο άργός καί άφινε τήν γυναίκα 
t  καί τά  τέκνα  του ν ά  λιμώ ττω σιν οίκοι. ’ Ιδία παρεδίδετο 

είς τήν λαθροθηρίαν, καί τοΰτο συνεπήγαγε τροπήν τινα 
έ ν  τψ  βίψ του, διότι διαπράξας ποτέ μ εγ ά λη ν  τινά  λ α 
θροθηρίαν είς τι δάσος ά νήκον τψ Sir L u cy  καί κατα- 
διω κόμενός ύπό άστυνομικώ ν κλητήρων ήναγκάσθη νά 
έγκαταλίπη τήν. σύζυγον καί τά τέκνα  του καί νά  φύγη 
είς Λ ο ν δ ίν ο ν . Κ α τά  του μύθου τούτου περί τής λα θρο
θηρίας, ώς δλω ς άπιθάνου καί άπιστεύτου, έγράφησαν 
ήδη τοσαύτα, ώστε είνε κυρίως περιττόν καί μάταιον νά  
τό ν  άνασκευάσωμεν καί ήμείς ενταύθα. Ε π ε ιδ ή  όμως 
έ ξ  όλω ν. τώ ν περί Σαιξπήρου μ ύθω ν ό περί τής λα θρο
θηρίας ταύτης ε ίνε  ό μάλιστα γνωστός καί διαδεδο
μένος, προσθέτομεν ώς έ ν  παρόδψ τά  έξής. Ε ίν ε  άπο- 
δεδειγμ ένον, :δτι κατά τούς χρόνους τής βασιλίσσης 
’Ελισάβετ τό λαθροθηρείν δ έν  ¿θεωρείτο κα θόλου ώς 
άτιμος, πράξις, ά λ λ - ότι άπ’ έναντίας πλείστοι σπουδα- 
σταί, υιοί εύ γ εν ώ ν  καί περιφανών ο ικογενειώ ν, παρε- 
δίδοντο έμπαθώς εις τήν κλεφ ιύηρίαν. Τ ί δέ παρά
δοξον, ά ν  κάί ό Σαιξπήρος κατά τήν νεότητά του έλα- 
θροθήρησε; Ά φ ’ έτέρου δέ π ά λιν  ούδένα λ ό γ ο ν  έχομ εν 
ν ά  παραδεχθώ μεν δτι ό ποιητής, υιός πολίτου ή καί 
αϋτός πολίτης, τής Στρατφόρδης, έγγα μ ος ήδη καί άπο- 
κατεστημένος άνήρ, ένεκα  λαθροθηρίας ήναγκάσθη νά 
έγκαταλίπη τήν οικογένειαν, του καί νά  μένη κρυπτόμενος 
έ ν  Λ ονδίνψ . Π ο λύ  πιστευτότερον ε ίνε  δτι ό Σαιξπήρος 
ένέδω κέν είς τό ν  άκατάσχετον πόθον του νά  μεταβή 
είς Λ ο ν δ ίν ο ν  ώ ς ήθοποιός (ίσως δέ καί ώς δραματουρ
γός). Ο ί ήθοποιοί καί συμπατριώται Burbage καί He- 
mirige έδω καν συχνάκις παραστάσεις έν  Στρατφόρδη καί 
έγνω ρίσθησαν έξ  άπαντος μετά τού Σαιξπήρου. Ά ν  .δέ 
πρός τούτοις λά βω μ εν ύπ’ όψ ει δτι ή ο ικογένεια  τού 
Σαιξπήρου έ ν  έτει 1585 ηύξήθη κατά δύο δίδυμα τέκνα, 
καθ’ ή ν μάλιστα έποχήν ό πατήρ αύτοϋ μετά δυσκολίας 
ήδύνατο ν ά  τψ  παρέχη συνδρομήν τ ινα , εύρίσκομεν 
ικανήν αιτίαν τής είς Λ ο ν δ ίν ο ν  μεταβάσεως τού Σαιξ- 
πήρου κατά τήν έποχήν ταυτην.

"Ετερον έπιχείρημα, δι ού προσπαθοϋσι νά  παρα- 
στήσωσι τό ν  Σαιξπήρον ώς φαυλόβιον άνθρω πον, είνε 
τό γεγ ο νό ς, δ η  άπαξ μ όνον, κατά νοέμβριον τού 1582, 
προεκηρύχθησαν οί γάμοι του, καί ήδη κατά μάϊον τού 
1583 έγεννήθη αύτφ τέκνον. Ά λ λ ’ ώ ς εξάγεται έκ 
π ο λ λ ώ ν  χω ρίω ν τώ ν έργω ν αύτο.ύ τού ποιητοϋ, ώς τό 
κυρίως συνδέον καί συζευγνϋον τό νυμφικόν ζεύγος 
έθεωρείτο κατά τό ν  ι6. αιώνα ούχί ή στεφάνωσις ά λ λ ’ ή 
μνήστευσις, ο ϋ ϊω ς ώστε οί μνηστευόμενοι έθεωρούντο 
άμέσω ς ώς σύζυγοι, είτα  δε έ ν  κ α τα λλή λψ  εύκαιρία 
έστεφανούντο βραδύτερον ύπό τού ίερέως. "Αν λοιπόν, 
έ ν  τή προκειμένη περιπτώσει, ή έ ν  τή εκκλησία στεφά- 
νω σίζ ' έτελέσθη περί που περί τάς άρχάς δεκεμβρίου 
1582, είτα  δέ ή βάπτισις τέκνου κατά 'μάϊον τού 1583. 
τό γεγο νό ς τούτο ούδέν περιέχει τό  σκανδαλώδες. Τ έ 
λ ο ς , ό  Σαιξπήρος παριστάται ύπό τώ ν Β ακω νιανώ ν ώς

I φαύλος καί άχαρακτήριστος άνθρωπος, διότι δέν έζησεν 
έ ν  ειρήνη καί όμονοία μετά τής συζύγου του ά λ λ ’ 
ύπήρξε δυστυχής έ ν  τή μετ' αύτής συμβιώσει του. Α λ λ ’ ού- 
δεμίαν άπολύτως άφορμήν έχο μ εν  νά  παραδεχθώ μεν 
ώς όρθά τά  περί τής οικογενειακής δυστυχίας τού Σαιξ- 
πήρου συμπεραινόμενα, διότι περί τούτου ούδέν ά λ λο  
γινώ σ κομ εν, ε ί μή ότι ή Ά ν ν α  Σαιξπήρου ήτο κατά 
όκτώ έτη πρεσβυτέρα τού άνδρός αύτής (έκ δέ τής δυσ- 
α να λογία ς ταύτης ήδύνατο νά  προκύψη άνομοιότης τις 
τώ ν Ιδεών και φρονημάτων) καί ότι ό Σαιξπήρος, άν 
ή θ ελ ε ν  έ ν  γ έ ν ε ι ν ά  τελειοποιηθή καί διαπρέφη ώς ήθο
ποιός, ώ φειλε κατ’ ά νά γ κ η ν νά  μεταβή είς Λ ο ν δ ίν ο ν  
καί ν ά  διατριβή έκεΐ έπί μακρότερον χ ρ ό νο ν  μακράν 
τής οίκογενείας του. Βεβαίως άίσθηματίαι τινές μάς 
άναφέρουσι τήν τελευτα ία ν θέλησιν τού ποιητοϋ, λέ- 
γοντες ότι ούτος έ ν  τή διαθήκη του δ έν  έδειξε τήν 
προσήκουσαν είς τήν σύζυγόν του άγάπην. Α λ λ ά  τοι- 
οΰτο έπίσημον έγγραφ ον δέν ε ινε  ό κ α τά λλη λος τόπος, 
έ ν  φ  οί σύζυγοι διαβεβαιοϋσιν ά λλή λο υ ς περί τής άμοι- 
βαίας άγάπης των. Π λή ν  δέ τούτου έκ πλείστω ν τε
κμηρίων καταφαίνεται ότι τήν διαθήκην του συνέταξεν 
ό ποιητής έ ν  βίιγ.

’Ε ξ  έκ είνω ν λοιπόν, τά όποια- γινώ σ κομ εν περί τού 
Σαιξπήρου μέχρι τής είς Λ ο ν δ ίν ο ν  μεταβάσεως του, οΰ- 
δαμώς έξάγεται ότι ό Σαιξπήρος ήτο άνίκανος ν ά  συγ
γραφ ή τά δράματά του. Α λ λ ά  μήπως έ ξ  έκ είν ω ν , τά 
ύποΐα ά γνο οϋ μ εν  περί τού ποιητοϋ, έξά γετα ι τοιούτό τι 
συμπέρασμα; ’Ε ντα ύθα  πρέπει ν ά  έπ α νέλθ ω μ εν άκόμη 
μίαν φοράν είς τό περί τής παιδείας καί μορφώσεως τού 
ποιητοϋ ζήτημα. Ό  Ben Jonson λ έ γ ε ι  έ ν  τινι ποιήματι, 
δι’ ού  έγκω μιάζει τό ν  Σαιξπήρον:

Κ α ί μ ό λ ο ν  ότι ήίεύρες λα τιν ικ ά  όλίγα,
και άκόμη όλιγώ τερα έλλη νικ ά  . . .

Έ κ  τώ ν στίχω ν τούτω ν οί θεω ροϋντες τόν.Β άκω να 
ώς τό ν  άληθή ποιητήν τώ ν σαιξπηρείων δραμάτων συνε- 
πέραναν, ότι ό Σαιξπήρος ήτο παντάπασιν άδαής λατι
νικ ώ ν γραμμάτω ν ή τό πολύ έγίνω σ κεν έκ  τής λα τιν ι
κής τοσαύτα μ όνον, όσα ό μικρός Γ ο υ λιέλμ ο ς Page 
κατά τάς εξετάσεις του έ ν  τή κωμψδία «AI εύθυμοι 
γυναίκες«. Α λ λ ’ ό Ben Jonson, προπαιδευθείς έ ν  τή 
Σ χολή  τού W estm inster, ήτο διάσημος λατινιστής (το- 
σοϋτον εμβριθής γνώστης τής λατινικής γλώ σσης, ώστε 
ό σοφός Β ά κω ν μετεχειρίζετο αύτόν ώ ς μεταφραστήν 
τώ ν έργω ν το υ 'ε ίς  τήν λατινικήν). Α ν  λο ιπ όν ό Ben 
Jonson λ έ γ ε ι περί τού Σαιξπήρου ότι ήξευρεν όλίγα  
μ ό νο ν  λατινικά, δέν έπεται ότι ό ποιητής ήτο άδαής τής 
λατινικής γλώ σσης, ά λ λ ’ έγίνω σ κεν Ισως άρκετά ώστε 
νά  έννοή ευ κ ολό ν  τινα  'Ρω μαιον συγγραφ έα, εί καί 
μετά τίνος δυσκολίας. Α λ λ ω ς  δ έν  ε ίχε  καί άνάγκην 
ν ’ άναγινώ σκη τούς βωμαίους συγγραφείς έκ τού πρω
τοτύπου (είνε δέ καί άπίθανον, ότι ύπεβάλλετο είς τόν 
κόπον τούτον), διότι μεταφράσεις ύπήρχσν τότε π ο λλα ί· 
ό Β ιργίλιος, ό ’Οβίδιος, ό Ώ ράτιος, ό Λ ουκά νος, ό Σε- 
νέκας, ήσαν τότε ά λ λ ο ι μ έ ν  έ ξ  όλοκλήρου ά λ λ ο ι δέ 
κατά μ έγα  μέρος μεταπεφρασμένοι είς τό ά γγλικόν, 
ώσαύτως δέ καί ό Λίβιος, ό Τάκιτος, ό Σαλλούστιος, ό 
Σουετώ νιος, ό Καίσαρ, ό Κούρτιος καί ά λλο ι. Ό σαύτως 
έκ τώ ν Ε λ λ ή ν ω ν  ήσαν μεταπεφρασμένοι ό Ό μ η ρ ο ς, ό 
'Η ρόδοτος, ό Θουκυδίδης, ό Π ολύβιος, ό Διόδωρος, ό

Η ΑΥΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ ΜΑΡΙΑ ΘΗΡΕΣΙΑ.
Κ α τά  έλαιογραφίαν ύπό Γ. Καμπχάουζεν.



ΚΛΕΙΩ.

Π λούταρχος καί πλείστοι ά λ λ ο ι συγγραφείς καί ποίήτάι. 
Τ ά ς  μεταφράσεις ταύτας μετεχειρίζετο ό. Σαιξπήρος έν  
τή ποιήσει τώ ν δραμάτων του καί προσελάμβανε μάλιστα 
καί λά θ η  έ ξ  αύτώ ν· (τοιαΰτα λάθη είναι π. χ. το  Lydia 
άντί τού L yb ia  έ ν  τψ  δράματι « Α ντώ νιος καί Κ λ ε ο 
πάτρα» [III, 6, lOj καί τό on this side T iber άντί τού on 
that side T ib er [Καίσαρ III, 2, 254] καί ά λ λ α  παρόμοια.) 
Τ ή ν  μετριότητα τής παιδεύσεώς του καταδεικνύει προσέτι 
ό ποιητής είσάγω ν έ ν  τφ «Ίουλίψ  Καίσαρι» ω ρολόγια  
σημαίνοντα, . έ ν  τφ  «Τροΐλω καί Κρεσσίδα» τύμπανα 
κρουόμενά έ ν  τφ  «βασιλεί ’ Ιωάννη» τηλεβόλα  έκπυρσο- 
κροτούντα καί ά λ λ α  τοιαΰτα. Σοφός άνήρ καί έμβριθής 
γνώστης τής άρχαιότητος, οίος ήτον ό Βάκων, ούδέποτε 
θ ά  περιέπιπτεν εις τοιαύτας άνακριβείας καί αναχρο
νισμούς, ούτε τής γεω γραγίας θ ά  ήτο τόσον άδαής ώστε 
τήν μ έν  Βοημίαν ν ά  παραστήση ώς χώ ραν παράλιον 
τό ν  δ έ  Β α λεν τίν ο ν  (έν τή κωμψδία? «Οί εύγενεϊς τής 
Βερόνης») άποπλέοντα έκ Βερόνης εις Μ εδιόλανα. Β λέ- 
πομεν λο ιπ όν δτι· ό Σαιξπήρος ήτο έξηρτημένος έκ  τώ ν 
πηγώ ν, τάς όποιας μετεχειρίζετο, ιδίας δέ γνώ σεις μ ό νο ν  
όλίγα ς είχε ν ά  πρόσθεση. Ώ ς  ήθοποιός έλά μ β α ν εν  άρ- 
κετό ν  καιρόν νά  εύρόνη τόν κ ύκλον τώ ν γν ώ σ εώ ν του 
είς τούς διαφόρους κλάδους τής έπιστήμης διά τής άνα- 
γνώ σεω ς σχετικώ ν ,βιβλίων. Ε ν ίο τ ε  μάλιστα τφ  ύπε- 
λείπετο πολύ περισσότερος καιρός ή όσον έπεθύμει, ώς 
λ . χ. έ ν  .έτει ΐ ζ $ 2 ,  ότε έν  Λ ο ν δ ίν ω  ύπήρχεν ή πανώλης 
καί τά θέατρα έπί μακρόν χρ ό νον έ μ ενο ν  κεκλεισμένα. 
Έ κ  τής γνώ σεω ς ξέν ω ν  χω ρώ ν, ή ν  δεικνύει έ ν  τισι 
τώ ν δραμάτων αύτοΰ, ήδύνατό τις 'νά  συμπεράνη ότι ό 
ποιητής έκαμε π ο λλά  ταξείδια (έπωφεληθείς ίσως τήν 
έ ν  έτει 1592 δυσάρεστον ευκαιρίαν). Α λ λ ’ όμως γι- 
νώ σκομεν άφ' έτέρου, πόσον μ εγά λη  συγκοινω νία  ύπήρχε

τότε μεταξύ Λ ονδίνου  καί τώ ν βορείων χ ω ρ ώ ν , 'Ο λ 
λανδίας καί Γερμανίας έτι δέ καί τής Ιτα λία ς . Ό  Σαιξ- 
πήρος λο ιπ όν ήδύνατο εύκόλω ς νά  λαμβάνη παντός εί
δους πληροφορίας περί τώ ν χω ρώ ν τούτω ν, χωρίς νά  
έγκαταλείπη τό Λ ο ν δ ίν ο ν . 'Ο μοίω ς δυνάμ εθα νά  έξη- 
γήσω μεν καί τάς λοιπάς παντοειδείς γνώ σεις, άς δει
κνύει ό Σαιξπήρος έν  τοίς δράμασιν αύτοΰ, χωρίς ν ’ άναγ- 
κα ζώ μεθα  ν ά  παραδεχθώ μεν ότι ό ποιητής έχρημάτισε 
καί γραμματεύς δικηγόρου, καί ιατρός, καί φαρμακο
ποιός, καί διδάσκαλος, καί στρατιώτης καί ναύτης κτλ. κτλ.

Α λ λ ’ οί άρνόύμενοι ότι ό Σαιξπήρος ειχε τήν ικα
νότητα νά  συγγράψ η τά ύπό τό όνομά του γνω στά 
ήμίν δράματα φέρσυσι καί ά λ λ α ς  Αποδείξεις του ισχυ
ρισμού τω ν τούτου. « Α ν  ό Σαιξπήρος, λέγ ο υ σ ιν , ήτο 
πραγματικώς τόσον ένοχος ποιητής, έπρεπε σήμερον νά  
είξεύρω μεν περισσότερα περί τού βίου του!» Τ ό  έπι- 
χείρημα τούτο ε ίνε  σαθρότατον. Διότι περί π ο λ λ ώ ν  
ά λ λ ω ν  ποιητών, οί τινες τότε έθεωροΰντό έπ’ ίσης ένο
χοι καί διαπρεπείς ώς ό Σαιξπήρος, ώς λ. χ. περί τού 
Spenser, περί τού Marlowe, περί τού Greene, περί τού 
Peele καί περί τού K y d  γινώ σ κομ εν σήμερον έπ’ ίσης 
ολίγα , περί τινω ν δ έ .έ ξ  αύτώ ν έτι όλιγώ τερα. Α ύτό- 
χρημα άνοησία ε ινε  τό έπιχείρημα έν ό ς  τώ ν νεω τάτω ν 
Β ακω νιανώ ν, όστις έρωτά: «Πού είναι αί έπιστολαί τού 
Σαιξπήρου; πηύ τά βιβλία του; πού τά χειρόγραφα τώ ν 
δραμάτω ν του;» ’Η μείς πρός ταύτα άντερω τώ μεν: Πού 
είναι αί έπιστολαί, πού τά βιβλία, πού τά χειρόγραφα 
τώ ν έργω ν τού Marlowe, τού Greene, τού Peele, τού 
Spencer καί τώ ν ά λ λ ω ν ; Έ ν  όσψ δ έν  μάς δεικνύουσι 
ταύτα, δ έν  δύνανται έκ  τής έλλείψ εω ς έκείνω ν ν ά  συμ- 
περάνω σιν ότι ό Σαιξπήρος δ έν  ήτο ποιητής.

(Έ π ετα ι τό τέλος.)

Η—^ -----

Η Α Π Α Ι Σ Ι Ο Δ Ο Ξ Ι Α .
(Έ κ  τού γερμανικού.) 

(Συνέχεια).

Υ Ρ ΙΣ Κ Ω  λοιπόν, έκτός τής προσωπικής δυσαρμο
νικής διαθέσεως, περί ής άνω τέρω  ώμίλησα, τέσ- 
•σαρας κυρίως ρίζας τής Απαισιοδοξίας τώ ν ήμε- 

τέρ ω ν χρ ό νω ν: τέσσαρας βίζας, αϊτινες έμπεριέχονται 
έ ν  τή σήμερον έπικρατούση περί τού κόσμου θεωρία, 
δηλαδή:

ι)  Τ ή ν  ύπό τού Κ ά ντιου  κυρίους άναπτυχθεΐσαν δι
δασκαλίαν, ότι ό άνθρωπος μ ό νο ν  φ α ινόμενα , μ ό νο ν  
είδω λα τώ ν πραγμάτω ν βλέπει καί κατανοεί, έν φ  τά 
πράγματα αύτά κα θ’ έαυτά, ό κόσμος καί τά έ ν  αύτφ 
ά ντικείμ ενα  έ ν  τή άληθινή αύτών ούσίςι μένουσιν αιω
νίω ς άπόκρυφα καί άγνω στα είς αύτόν. Κ α ί ά ν  μάς 
εϊπωσιν ότι κακώ ς ένοήσαμεν καί ήρμηνεύσαμεν τόν 
ισχυρισμόν.τού Κ ά ντιου  (ότι μ ό ν ο ν  φ αινόμενα άναγνω - 
ρίζομέν, τού δέ πράγματος αύτού καθ', έαυτό ούδεμίαν 
γνώ σιν.λαμ βάνομ εν), βεβαιότατον όμως είναι ότι ούτως 
ένοήθη ό ισχυρισμός οΰτος ύπό πλείστω ν διασημοτάτων 
Ανδρών, οΐτίνες/ί^^Βρίσθησαν νά  είναι οί πνευματικοί 
οδηγοί- καί ήγεμόνεξυτο^ έθνους.' Ούτω λ .  χ. ό Kleist, 
όστις άκαμάτω ς καί άνενδότως έπεδίωκε--τήν τελειο- 
ποίησιν έαυτού καί έκ νεαράς ήλικίας έπίστευεν ότι συλ-

λ έ γ ε ι βεβαίας γνώ σ εις  καί άληθείας, ίσχυούσας παντα- 
χού καί πάντοτε, ά ναγνούς παρά τφ  Κ α ντίψ  ότι ούδε
μίαν α λήθεια ν άπολύτως ίσχύουσαν δυνάμ εθα ν ά  μά- 
θ ω μ εν , ά λ λ ά  μ ό νο ν  γ ν ω ρ ίζομ εν  πώς φαίνονται είς 
ήμάς τά πράγματα καί οόχί πώς είναι έ ν  τή ούσία 
αύτών, τοσούτον άπεθαρρύνθη καί άπεγοητεύθη ό έν- 
θουσιώδης εκείνος λάτρις τής άληθείας ώστε άνεφώνησε: 
τό ν  μ ό νο ν  καί ύψ ιστον σκοπόν τού βίου μου άπώλεσα 
καί ούδένα ά λ λ ο ν  έχω  π λέον . Α ναρίθμητοι ε ινε  οί 
διά τού Κ ά ντιου  καί τής διδασκαλίας άύτού προσήλυτοι 
τού καθολικισμού, όσοι πρό π ά ντω ν έστεροΰντο τής 
ένεργεία ς καί δυνάμβως τού ν ά  ύπερνικήσώσι τή ν  κρίσιν 
ταύτην δι’ εμβριθών έρευνώ ν. Α ΰτη ε ινε  ή άπάρνησις 
τού ίδίου λο γικ ο ύ  καί τού ίδιου νού καί ή παντελής 
ύποταγή εις τό κύρος καί τήν α ύθεντίαν τής έκκλησίας. 
Ή  άπόγνω σις αϋτη καί ό άπελπισμός περί τής έξευρέ- 
σεως καί δια γνώ σεω ς τής Απολύτου άληθείας διά τού 
άνθρωπίνου λογικού είνε ώς γν ω σ τό ν  καί ή θ εμ ελιώ 
δης βάσις τής κοσμικής Βίβλου τώ ν Γ ερμα νώ ν, τού Φαύ- 
στου. Ό  Γερμα νός ποιητής Α ένα ο υ  καί πλείστοι ά λλο ι 
εύφυέστατοι άνδρες είδον τό ν  βίον αύτώ ν έρημούμενον
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καί έ ξο κ έ λ λ ο ν τα  είς τή ν  . άπελπισίαν τού ν ά  εύρωσι 
ποτέ τήν άλήθειαν, ή ν  έπεθύμουν ν ά  ίδωσιν άπτήν καί 
ψηλαφητήν, άντί νά . προσπαθώσι ο λ ίγ ο ν  κατ' ο λ ίγ ο ν  
δι’ άπαύστου έρεύνης ν ά  πλησιάσωσι πρός αύτήν, έγέ-· 
νοντο  δέ, ώς είκός, Απαισιόδοξος διότι ή έΛιστήμη δέν. 
ήδύνατο νά  ίκανοποιήση τήν διψώσαν άληθείας καί έσω- 
τερικής ειρήνης ψ υχήν τω ν. ’Επειδή έ ν  τή γνώ σ ει τής 
άληθείας έθεώ ρουν κ ειμ ένη ν τή ν έαυτώ ν εύδαιμονίαν 
καί μακαριότητα, άμα ώς ένόησαν τό δ ιάκενον πάσης 
άνθρωπίνης γνώ σεω ς ένέπ εσον εις παντελή άπελπισμόν, 
καί ή λ θ ο ν  είς σύγκρουσιν καί διάσίασιν πρός έαυτούς 
καί πρός τό ν  κόσμον.

Κ α ί σήμερον έτι πίπτουσι θύματα τής άπογνώσεω ς 
ταύτης πλεΐστα έξο χ α  πνεύματα, καί σήμερον, έτι περι
φέρεται μεταξύ ήμώ ν τό ζοφ ερόν τούτο φάσμα τού σκε
πτικισμού καί τής πωρώσεως. Τ ί έστιν α λήθεια ; έρω- 
τώσι μ ετά  τού Π ιλάτου πλείστοι Α πεγνω σμένοι σοφοί, 
έχοντες όμω ς κατ’ ευτυχία ν τω ν  ικανήν δόσιν μακαρίας 
κουφότητος καί αρκούντως ίσχυράν ροπήν πρός τάς απο
λαύσεις τού βίου, ώστε νά  μή γίνω σι θύματα τής Απο- 
γνώσεώ ς των. "Ετι καί σήμερον επικρατεί καί είνε, 
ούτως είπείν, τού συρμού ή σύγχυσις αΰτη κ α ί Ακατα
στασία, ή άγουσα τέλ ο ς  είς τήν άσωτίαν κ α ί κακοήθειαν, 
είς τήν ά κόλα σ τον άπόλαυσιν, θεω ρουμ ένην ώς τό μό
ν ο ν  α ληθές έ ν  τφ  κόσμψ. «Είνε δικαιοσύνη καί Αλή- 
θεια ή έ ν  τοίς δικαστηρίοις ύπό τού δικαστού έξα γ γ ελ- 
λομένη, ε ίνε  ά λήθεια  ή ύπό. τού ίερέως έ ν  τή έκκλησίς. 
κηρυσσομένη, ε ίν ε  άλήθεια  ή ύπό τού Ιατρού έ ν  ταίς 
συνταγαίς γραφ όμενη, ε ίνε  ά λήθεια  ή ύπό τώ ν διδα
σκάλω ν έ ν  τοίς σχολείοις διδασκόμενη; Π ά ντα  ταύτα 
είναι κατά ,σύμβασιν παραδεδεγμέναι συνθήκαι τής κοι
νωνίας, ό δέ μάλιστα πρός αύτάς συμμορφούμενος καί 
ό μάλιστα σεβόμενος αύτάς, ούτος θεωρείται ώς καλός 
κάγαθός άνθρωπος.» Α ύτη  ε ίνε  ή μεφιστοφέλειος λ ο 
γική ή ν άκούομεν π ο λλα χ ό θ εν . Πρός ταύτα άπαν,τώμεν, 
ότι τό  καθήκον ήμώ ν ε ίνε  άκριβώς ν ά  πραγματοποιώμεν 
ό λο ν έν  περισσότερον τάς περί τού βελτίονος πεποιθή
σεις ήμώ ν έ ν  τφ  βίω καί ούτω ν ά  πορισθώμεν έκφανσίν 
τινα τής άληθείας, μ ά λ λ ο ν  άρμόζουσαν καί πληρέστερον 
άνταποκρινομενην πρός τόν σημερινόν ήμώ ν τρόπον 
τού σκέπτεσθαι. Περί δέ τής ύπό τού Κ ά ντιου  κυρίως 
άναπτυχθείσης καί άνωτέρω  ύποδηλωθείσης θεωρίας, 
έχομ εν έ ν  πρώτοις νά  παρατηρήσωμεν ότι: ή διδασκαλία 
αύτη τού Κ ά ντιου  δ έν  κηρύττει τόσον, ότι άνθρωπος 
οΰδέν κατ’ ουσίαν δύναται ν ά  διαγνώ ση καί κατανόηση, 
όσον διδάσκει ήμάς,. ότι ό εξωτερικός κόσμος τώ ν πραγ
μάτων καί φ αινομένω ν τυ γχά νει μ ετα βα λλόμ ενος καί 
άπατηλός ό δέ αληθής κόσμος ε ίν ε  ό τής ήμετέρας διά
νοιας, ό λογικός ήμώ ν κόσμος, δημιουργός δέ αύτού ή 
έν ήμίν ένοικούσα δύναμις, ήτις έκ  τώ ν μετα β α λλόμ ενω ν 
φαινομένω ν τού έξωτερικοΰ κόσμου Ανοικοδομεί ίδιον 
κόσμον κατά νόμους αιωνίους · ότι τό σχήμα καί τό 
είδος, έ ν  ψ  παρουσιάζονται ήμίν τά  πράγματα τού εξω 
τερικού κόσμου, δ έν  έχει αυτοτελή ύπαρξιν ά λ λ ά  παρά- 
γεται έ ν  ήμίν διά τής ένεργείας τού ήμετέρου π νεύ
ματος, καί ότι ό πνευματικός ήμώ ν βίος ε ίνε  τό  άμεσον 
άντικείμενον τής ήμετέρας γνώ σεω ς καί ή πνευματική 
ήμών ϋπαρξις ε ίν ε  τό πολυτιμότατον μέρος τής ήμετέρας 
φύσεως.

Κ α ί τούτο ε ίνε  τό δεύτερον, δπερ μάς λ έ γ ε ι ό Κ ά ν- 
τ ιο ς : ότι έ ν  τφ. κόσμω  τούτω τό πάντων σπουδαιότατον 
δι’ ήμάς έ ίνε  ή  ηθική ήμώ ν βο.ύλησις Καί ή ΛραγμάτωΟις 
αύτής, πάσα δέ γ.νώσις αύτή κα θ’; έαυτήν ούδεμίαν Αξίαν 
έχει εί μή κάθ’ όσον δύναται ν ά  χρησιμεόση ώς κα νώ ν 
καί γ ν ώ μ ω ν  τώ ν ήμε.τέρων π ρά ξεω ν καί ν ά  δείξη ήμίν 
τούς νόμους καθ ούς όφ είλομεν ν ά  ρ υθμ ίζω μ εν συμ- 
φώνως πρός τόν άληθή ήμώ ν προορισμόν τήν ήμετέραν 
ενέργειαν.

Α λ λ ’ είς τήν ύγιά ταύτην άρχήν δ έν  δύνανται νά  
άρθώσιν ο ί ά ρνούμ ενοι ότι άνθρωπος έχει έλευ θ έρ α ν 
θέλη σ ιν. Κ α ί ή άρνησις αύτη τής έλευθερίας τής Αν- 
θρώπίνης θελήσεω ς είνα ι ή δεύτερα ρίζα  τής Απαισιο
δοξίας. ·

Ώ ς  φυσιοδίφης ή απροκατάληπτος όπαδός τώ ν  φυ
σικών επιστημών Αναγκάζεται τις τόν άπαραβίαστον ν ό 
μ ον τού αιτίου καί τού] αίτιατοΰ (Causalgesetz) ν ά  έπε- 
κτείνη καί έφαρμόζη καί έπί αύτώ ν τώ ν π ράξεω ν καί 
τού χαρακτήρος τού ανθρώπου· έ ν  άντιθέσει πρός τά 
μεταφυσικά δόγματα τώ ν φιλοσόφων καί θ εο λόγ ω ν, 
τώ ν παραδεχομένω ν τή ν ελευθερία ν τής άνθρωπίνης 
βουλήσεως. « Ό  άνθρωπος πράττει καί ένεργεϊ, όπως 
παρακινούσιν αύτόν πρός τούτο τά  κύτταρα τού εγκε
φάλου του, καί λα μ βά νει τάς άποφάσείς του[ κατά τήν 
έκάστοτε παλμικήν κίνησιν τώ ν μορίων τού έγκεφ άλου 
του.» Είς τοιούτο συμπέρασμα Α ναγκάζονται νά  κατα- 
λή ξω σ ιν οί θεω ρούντες τήν ύ λη ν  ώς τή ν .μ ό ν η ν  άρχήν 
τού παντός, έν φ  ήδύναντο όρθότερον ν ά  παραδεχθώσιν* 
ότι ή ύλη καί ή συνείδησις, ό έγκέφ αλος καί ή ψυχή 
είναι όντα παράλληλα, τά όποια δ έν  δύνανται νά  συν- 
δεθώσι διά τού νόμου τού αιτίου καί τού αίτιατού. Ό π ω ς 

. έ ν  τφ  μεσαιώ νι άφηρημένας τινάς ιδέας ούτω καί σή
μερον τούς φυσικούς νόμους -θεωροΰσιν ώς αυτοτελή 
καί αυθυπόστατα όντα, έν φ  οί φυσικοί ούτος νόμοι ού- 
δ έν  ά λ λ ο  είνα ι ε ί μή διά τής πείρας καί τής παρατηρή- 
σεως γεννηθείσαι έ ν  ήμίν έννοιαι, ύφ’ άς ύποτάσσομεν 
τά τής φύσεως φαινόμενα, «Οί φυσικοί ουτοι νόμοι, λέ- 
γουσιν, ε ίνα ι ή Αδυσώπητος ειμαρμένη, πρός τήν όποιαν 
είναι άνοησία ν ά  άγω νιζώ μεθα.» ’Ό τι τοιαΰται ίδέαι 
δέν δύνανται νά  άνυψώσωσι τ ό ν  άνθρω πον έ ν  τή 
αύτοσυνειδησίσ. του καί νά  τόν παροτρύνωσι πρός τελειο- 
ποίησιν έαυτού, είνε εύνόήτον. Κ α τά  τάς ιδέας ταύ
τα ς, ή αύτοσυνειδησία δέν είνε προτέρημα, καθ’ δ ό 
άνθρω πος υπερτερεί τώ ν ζώ ω ν, ά λλ ' ε ίνε βάσανοζ, ή 
έκ λογ ή  έ ν  ταίς άποφάσεσιν είνε αύταπάτη, αί ήμέτεραι 
πράξεις όρίζονται ύπό α ιω νίω ν καί Απαραβίαστων νόμω ν, 
ήμείς δ έ  κατ’ ούσίαν ε ΐμ εθα  τό π α ίγνιον  τής ειμαρμένης.

Ε ις τό ζήτημα τούτο, όπως καί εις τά πλεΐστα, ή αλή
θεια  κείται έ ν  τφ  μέσου. Ο ύτε ελεύθεροι είμεθα  άπό τού 
νόμου τού αιτίου καί τού αίτιατού καί άπό τώ ν φυσικών 
νόμω ν, ούτε ΰποδεδουλω μένοι είς αύτούς. Π ά ν ότι συμ
βαίνει, συμβαίνει πάντοτε κατά τόν νό μ ο ν  έκείνον, 
ά λ λ ’ ά ν  θ έλ ω μ ε ν  ν ’ άκολουθήσωμεν τ α ύ τ η ν  ή έ κ ε ί-  
ν η ν  τήν σειράν αιτίων καί αίτιατών, τούτο έξαρτάται 
.άπό τής ήμετέρας άποφάσεως, διότι δ έ ν  υπάρχει μία 
μ ό νο ν  άλυσις αιτίων καί αίτιατών, ά λ λ ’ αναρίθμητοι, 

■δέν υπάρχει μία  γραμμή ά λ λ ά  μία  έπιφάνεια.
Αφ ' έτέρου ή ελευθερία  τής βουλήσεως φαίνεται 

άκριβώς έ ν  τούτψ, ότι ό άνθρωπος μ εταβά λλει τήν φύσιν 
κατά τό έαυτού ιδεώδες, καί άποτυποί έπ’ αύτής τάς
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Ιδέας του, άφ’ ου πρότερον διά τής έρεύνης κατενόησε 
τούς νόμους αύτής κ α ί. κατώρθωσε νά  τούς έκμεταλ- 
λευθή πρός ίδιον όφελος. Ή  ελευθερία  βεβαίως, ή τ ις ' 
έννοείται ώ ς άπόλυτός αύθαιρεσία, ε ίνε  άπλή φαντασιο
κοπία συντριβόμενη άπέναντι τώ ν γ εγ ο ν ό τω ν  του 4ξω- 
τερικού κόσμου. 'Ε ν  γ έ ν ε ι. σήμερον επικρατεί ή τάσις, 
νά  θεωρήται ό άνθρωπος μ ά λ λ ο ν  κοινω νικώ ς ή άτομι- 
κώς. Κ α ί ακριβώς εις την άνθρωπότητα, ώς σύνολον, 
ώς γ έ ν ο ς  θεω ρουμένην, άνήκει ή ύψηλή αί5τη ε λ ευ 
θερία , ήτις βεβαίως οφείλει πρότερον ν ’ άποκτηθή ώς 
ά θ λ ο ν  έ ν  τφ  καθημερινώ καί άπαύστψ ά γώ νι. Εις 
τούτο άκριβώς τείνει ή όλη  πρόοδος καί άνάπτυξις τής 
άνθρωπότητος, ήτις ύσημεραι περισσότερον καθιστά ύπο- 
δούλους έαυτή τάς φυσικάς δυνάμεις καί άφ’ έτέρου 
όσημέραι περισσότερον έλευθ εροί ¿αυτήν άπό τώ ν δυ
νά μ εω ν τούτων. Α λ λ ' οι άπαισιοδοξούντες φιλόσοφοι 
άρνούνται ότι ή άνθρωπότης προοδεύει καί άναπτύσσεται 
ήθικώς, καί ένταύθα έγκειται ή τρίτη ρίζα τής άπαισιο- 
δ οξία ς: Έ ν  τή άρνήσει τής ηθικής προόδου καί άναπτύ- 
£ειυς τής άνθρωπότητος, έ ν  τή άρνήσει σκοπίμου καί 
λογικού, σχεδίου τής δημιουργίας.

α) Μήπως, λέγουσι, δ έν  βλέπ ομ εν πάντα σχεδόν 
λ α ό ν  έ ν  τή ιστορία μετά τινα  περίοδον έσωτερικών καί 
έξω τερικώ ν ά γ ώ ν ω ν , καθ’ ούς διετηρείτο υ γ ιή ς ' καί 
άκμαίος, είτα  άπό τού ύψους τής δυνάμεώς του κατα- 
πίπτοντα εις ήθικήν παρακ|ΐήν, εις άκολασίαν καί άνη- 
θικότητα, εις άμετρον φιληδονίαν κ α ί τέλο ς άφαναζό- 
μ εν ο ν ; ώς λ . χ. τούς Πέρσας τούς 'Ρω μαίους κτλ.

. β) Μήπως οί άνθρωποι τής σήμερον είναι καλήτεροι 
καί εύγενέστεροι ή οΓπρό χ ιλ ίω ν  έτώ ν; Ά φ ' ετέρου δέ 
α ί μ εγά λα ι πρόοδοι τής επιστήμης, α ί σπουδαιότατοι 
ανακαλύψ εις τώ ν φυσιοδιφών, τώ ν άστρονόμω ν καί αί 
σοφαί θεω ρίαι τώ ν φιλοσόφων μήπως έξήσκησαν καμ- : 
μ ία ν  έπίδρασιν έπί τού άπαιδεύτου έκείνου τεχνουργού, \

δστις ϊσταται παρά τή θύρα τού έγαστηρίου του καί περι
μ ένει τούς πελότας του , δπως ά λ λ ο τε  ό Πέρσης ή ό 
Ρωμαίος έμπορος ιστατο έ ν  τή ά γορό  έγκω μ ιά ζω ν τά 

έμπορεύματά τ ο υ ;
γ) Πάσα πρόοδος τού πολιτισμού έπιφέρουσα ώφέ- 

λε ια ν  έξ  ένός μέρους, μήπως δ έν  συνεπάγεται έ ξ  ά λλο υ  
ϊσην ά ν  όχι καί μ εγα λητέρα ν βλάβην; Μήπως αί άτμο- 
μηχαναί δ έν  ¿γέννησα ν τή ν δυστυχίαν τώ ν  έργατικώ ν 
τά ξεω ν καί δ έν  ή νέω ζα ν  μ έγα  καί άγεφύρωτον χάσμα 
μεταξύ τώ ν μ ε γ ά λ ω ν  κεφ αλαιούχω ν καί τώ ν  απόρων 
έργατώ ν; Μήπως ή παρά τφ  λ α φ  γενίκευσις τώ ν φώτων 
καί τώ ν γραμμ άτω ν δ έν  έπαυξάνει τό μίσος καί τόν 
φ θόνον τώ ν κατω τέρων πρός τάς άνωτέρας κοινω νικάς 
τάξεις, μήπως ό καταμερισμός τώ ν  έρ γ ω ν έ ν  τή βιο
μηχανία, έκτός τής γενικής ώ φ ελείας ήν παρέχει, δέν 
επιφέρει καί τήν βλάβην ότι καθιστά τό ν  άνθρω πον μη
χανήν, καί μήπως ή μερίκευσις τώ ν επιστημών εις δια
φόρους κλά δους, ή λε γ ο μ έν η  είδικότης έ ν  ταίς έπιστή- 
μαις, π λή ν τής γενικής ώ φ ελείας καί προόδου ήν πορίζει 
τή έπιστήμη έ ν  συνόλου, δ έν  συνεπάγεται καί τό βλα
βερόν άποτέλεσμα τού πνευματικού περιορισμού τώ ν 
ά τόμω ν, τής σχολαστικότητος τώ ν  καθ’ έκαστους επι
στημόνω ν, τής έλλε ίψ εω ς όντως φιλοσοφικών νό ω ν 
δ υναμ ένω ν σύν τή έξόχψ  ίκανότητι έ ν  έν ί κλάδω  τής 
έπιστήμης νά  έχω σι καί γεν ικ ή ν  γ ν ώ σ ιν  τού δλου πολι
τισμού καί νά  έπισκοπώσι τό σ ύ ν ο λο ν  τώ ν προόδων τής 
άνθρωπότητος.

δ) Μήπως καί σήμερον έτι ό άνυψ ουμενος διά του 
πνεύματός του ύπεράνω τής όλης ταύτης κινήσεως πρός 
τά άληθή ιδεώδη τής άνθρωπότητος καί προσπαθών διά 
τής ίσχυράς του θελήσεω ς νά  πραγμάτωση τά ιδεώδη 
ταύτα έ ν  αύτή τή άνθρωπότητι, δέν καταδιώκεται ώς 
ά λ λ ο τε  ό Σωκράτης καί ό Χριστός καί δ έν  άποθνήσκει, 
ά ν  όχι έπί τού σταυρού, ά λ λ ’ ύπό τής πείνης;

(Έ π ε ια ι τό τέλος.)

Α Γ Ο Ρ Α  Ε Ν Ο Σ  Α Δ Α Μ Α Ν Τ Ο Σ .
(Α μερικανικόν.)

Ν  Κ ολόμ β ω  συνηντήσαμεν καί έγνω ρίσα μεν αΰ- 
gy τον κατά πρώτην φοράν. τΗ το ό γνησιώτατος 

τύπος τώ ν  ματαιόσχολω ν ¿κ είν ω ν νέω ν, οΐτινες 
ό λ ο ν  αύτώ ν τό ν  καιρόν κατατρίβουσι περιφερόμενοι εις 
τάς όδούς, άπό καφενείου εις καφενείον, άπό ξενοδ ο 
χείου εις ξενοδοχείον, καί τούς όποιους οί Γ ά λ λ ο ι όνο- 
μάζουσι «flâneurs». Α λ λ ’ ό ήμέτερος τριοδίτης έφαίνετο 
νά  ε ίνε  πλουσιώτατος.

Τ ά ς  περισσότερός φοράς έβλέπομεν αύτόν εις τόν 
μ έγ α ν  έξώ στην τού ξενοδοχείου καθήμ ενον καί περι- 
στοιχούμενον ύπό τώ ν πρώτων τής πόλεω ς άδαμαντο- 
π ω λώ ν, άγοράζοντα  ή άνταλλάσσοντα  πολυτίμους λ ί
θους. Π ολλάκις ε'ίδομεν αύτόν άγοράζοντα  λυχνίτας, 
σαπφείρους, πολυτιμότατους μαργαρίτας, λαμπροτάτους 
κεραυνίτας, καί ά λλους λίθους μεγίστης ά ξία ς, οϊους 
δύναται τά έχη ό έχ ω ν έκτακτον άφ θονίαν χρημάτων. 
’  Η το όμως άληθής gentleman κατά τούς τρόπους καί 
ούδέποτε εκα μ νεν έπίδειξιν τού πλούτου του ¿ξεπίτηδες 
καί ά νευ  άνάγκης. Ο ί πολύτιμοι λ ίθ ο ι ε ίχον  δι’ αύτόν

ίδιάζον τι θέλγητρον, καί τόν έμ ά γευ ον  —  όπως μα- 
γεύουσι καί πλείστους ά λλους. Π ολλά κ ις ε λ ε γ ε ν  δη  
ζητεί ν ά  εύρη έ ν α  άδάμαντα αληθώ ς πολύτιμον, άριστον, 
πρώτης τάξεω ς- ή θ ελε  νά  εύρη λίθ ον, μή διαμείναντα 
ποτέ εις τάς χεϊρας ένεχειροδανειστού, ά γνω στον, άκη- 
λίδω τον καί άνευ γ ενεα λο γ ία ς τώ ν προκατόχω ν του, 
λ ίθον, τού οποίου τό πϋρ καί ή  λά μψ ις ν ά  μή έθαυ- 
μάσθη είσέτι ύπό ά λ λω ν , · νά  μή έλατρεύθη, ν ά  μή κα- 
τεβιβάσθη ή ν ά  μή έζητήθη ύπό τού μ εγά λο υ  κόσμου. 
Έ κ  τής ομιλίας του τουλάχιστον έφαίνετο ότι έζήτει 
πάντα ταύτα καί ήμεΐς δέν ά μφ εβά λλομ εν ότι θ ά  εύρη 
τό ζητούμενον, πριν ή έγκαταλίπη τήν πόλιν.

Κ α τά  τάς ημέρας έκείνας εύρίσκοντο έκεΐ εις τόν 
δρμον ήγκυροβολημένα π έντε μ εγ ά λ α  θωρηκτά. Υπέρ 
τούς έβδομήκοντα έπιβάτας πρώτης θέσεω ς ήσαν εκεί 
περιμένοντες ν ά  έπιβώσιν εις ά λ λο  π λοίον  καί ήναγ- 
κασμένοι ώς έκ  τούτου νά  διαμείνω σιν έ ν  Κολόμβιρ 
δύο ημέρας. Έ ν  τφ  ξενοδοχεία) ύπήρχε κατά  τάς δύο 
ταύτας ημέρας έκτακτος κίνησις καί ζωηρότης ένεκ α  τής
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συρροής τώ ν ξέν ω ν  έκ διαφόρων μ ερ ώ ν τού κόσμου. —  
‘ Ο  φίλος ήμών, ό μανιώδης εραστής τώ ν άδαμάντων 
καί λοιπ ώ ν πολυτίμω ν λ ίθ ω ν , έγευμάτιξε μαξΐ) μας είς 
τή ν  αύτήν τράπεζαν, άπηύθυνε διηνεκώς διαφόρους ¿ρω 
τήσεις, ¿πληροφορείτο περί τώ ν ήθ ώ ν καί έθίμ ω ν τής 
χώ ρας καί έφαίνετο ένδιαφερόμενος περί τοΰ έμπορίου 
καί τής. βιομηχανίας

Μ ετά τό γεύ μ α  προέτεινε ν ά  παίξω μ εν είς τό σφαι- 
ριστήριον. Κ ύριός τις, τό ν  όποιον ά νεγνω ρίσα μεν ώς 
ταξειδεύοντα συνήθως είς Α ύστραλίαν, δ ιέμ ενεν έ ν  τή 
αιθούση τώ ν σφαιριστηρίων, είς τή ν  όποιαν είσήλθομεν 
διά ν ά  παίξω μεν. Ε π ειδ ή  εϊμεθα μ ό νο ν  τρεις, ήρω- 
τήσαμεν τό ν  κύριον έκεϊνον, ά ν  έπεθύμει νά λά-βη μέ
ρος είς τό παιγνίδιον. Α υτός συγκατετέθη προθύμως. 
Ε ίς τήν πρώτην ώθηβιν, ή ν έδωκε διά τής ράβδου είς 
τήν σφαίραν, δυο πράγματα προσείλκυσαν τήν προσοχήν 
μου: πρώτον, μετεχειρίξετο μετ’ άκρας έπιδεξιότητος τήν 
βάβδον τής σφαιρίστρας, καί δεύτερον, έφόρει είς τήν 
άριστεράν του χείρα έ ν α  ά δα μαντοκόλλητον δακτύλιον, 
σπανίας ώ ραιότητος: τοιοΰτον δακτύλιον ούδέποτέ είχον 
ίδή πρότερον. Ό  άδάμας είχε σχεδόν τό μ έγεθ ος μι
κρού καρυδίου. Τ ό  φώς ά ντα νεκλά το  είς α ύτόν μετά 
τοσαύτης λαμπρότητος, ώστε μάς ¿θάμβω νε σχεδόν. Ό  
φίλος μας, ώ ς έραστής καί θαυμαστής / ώ ν  πολυτίμω ν 
λίθω ν, ε ίχε  φυσικφ τφ  λ ό γ ψ  δ λ η ν  του τήν προσοχήν 
συγκεντρω μένην είς τό ν  άδάμαντα. Τ ά  βλέμματά του 
ήσαν άτενώ ς προσηλωμένα έπ' αύτοΰ. Ό  ξένος κύριος, 
όστις έφόρει τό ν  δακτύλιον, ήτο λ ία ν  εύγενής καί φι
λοφρονητικός ή δέ ομιλία του καί οί τρόποι του ήσαν 
τοσούτον εύάρεστοι, ώστε μετ’ όλίγα ς στιγμάς έγείνα μ εν  
γνω στοί καί οικείοι πρός αύτόν.

«Τί λαμπρότατον δακτυλίδιον φορείτε είς τό ν  δά
κτυλόν σας! —  Ε πιτρέψ ατε μου, παρακαλώ, ν ά  τόν 
παρατηρήσω», είπεν εύγενώ ς ό φίλος μας.

«Εύχαρίστως —  Α λ λ ά  πρέπει νά  σάς ομολογήσω, 
ότι δ έν  ε ίνε  γνήσιος άδάμας» άπήντησεν ό ξένος, έκ- 
β ά λ λ ω ν  άπό τοΰ δακτύλου τό ν  δακτύλιον καί δεικνόω ν 
αύτόν είς τό ν  νεα ρόν μας φίλον.

—  «Αστειεύεσθε, Κ ύριέ μου» είπ εν ούτος. «Έ χω  
άρκετήν είδημοσύνην ώ ς πρός τούς πολυτίμους λίθους 
καί σάς διαβεβαιώ ότι ούδέποτέ μοΰ έτυχε νά  ϊδω τόσον 
ώραΐον άδάμαντα.»

—  «Α πατάσθε, Κ ύριε, καί σείς δπως ήπατήθησαν 
δλοι οί χρυσοχόοι καί άδαμαντοπώλαι, δσοι παρετήρησαν 
αύτόν τό ν  λ ίθ ο ν  είς τό τεχνη τόν φώς. Ε ϊθ ε  νά  ήτο 
γνήσιος άδάμας, διότι τότε θ ά  είχε ά ξίαν έξακοσίων 
λ ιρ ώ ν στερλινών.»

—  « Ά ν  δ έν  ήτο άδιακρισία έκ  μέρους μού, θ ά  σάς 
ήρώ των πώς άπεκτήσατε τό ν  λαμπρότατον α ύτόν άδά- 
μαντα.»

—  «Τόν, ¿κληρονόμησα παρά τής θείας μου» είπεν 
ό ξέν ο ς  κύριος. «Ή  θ εία  μου ήξευρε, δτι δ έν  είνε 
γνήσιος άδάμας, καί τόν έφόρει πάντοτε. Έ κ  σεβασμού 
δέ καί εύγνω μοσύνης πρός τήν θ εία ν  μου, τόν φορώ 
κ’ έγώ  πάντοτε.»

—  «Σάς παρακαλώ, μου έπιτρέπετε ν ά  τό ν  παρα
τηρήσω μίαν πρωίαν, είς τό  φώς τής ημέρας;» ήρώτησεν 
ό φίλος μας μετ ηύξημένου ένδιαφ έροντος, άποδίδων 
τό ν  δακτύλιον είς τόν Ιδιοκτήτην του.

—  «Εύχαρίστως» άπήντησεν ό ξέ ν ο ς , «αύριον τό

πρωΐ πρό τού προγεύματος παίί,ομεν, ά ν  άγαπάτε, άκόμη 
μ ία ν  φοράν είς τό σφαιριστήριον μαξή μ έ  τούς κυρίους 
—  δηλαδή, ά ν  είσθε σύμφωνοι, κύριοί μου! Μ ετά  ταύτα 
πρέπει ν ά  παρευρεθώ έπί τού άτμοπλοίου, διά νά ' ύπο- 
δεχθ ώ  δύο φίλους μου.»

Α πεχαιρετίσαμεν ά λλή λο υ ς εύχηθέντες «καλήν 
νύκτα» καί άπήλθομεν έκαστος ε ίς  τά ίδια —  καί έκα
στος έ ξ  ήμώ ν έσκέπτετο περί τού λαμπροτάτου ¿κείνου 
δακτυλίου.

Τ ή ν  έπομένην πρωίαν μετά τό  πρόγευμα έπορεύθημεν 
είς τό ξενοδοχεΐον, όπου ε ΐχο μ εν συμφωνήση νά  συναν- 
τηθώ μεν μέτά τού «νέου Γολκόνδα», ώς ώνομάξ,ομεν 
τό ν  φ ίλον μας, τόν μανιώδη λά τρ ιν  τώ ν  άδαμάντων.

Ό  ξέν ο ς  ¿κείνος, ό ιδιοκτήτης τού δακτυλίου, ήρώ- 
τησε τό ν  σύντροφόν μας, τό ν  νεα ρ ό ν  Γ ο λ κ ό ν δ α ν , άν 
εύηρεστεΐτο ν ά  παίξη μαξή του εις τό σφαιριστήριον. 
Ο ί δύο οδτοι ε ίχ ο ν  συναντηθή πρό τού προγεύματος, ό 
δέ Γολκόνδα ς ήρχισε π ά λιν  νά  όμιλή περί τού δακτυ
λίου. "Ηδη προσέφερεν είς τό ν  ξ έ ν ο ν  4000 ρουπίνια 
διά νά  τόν άγοράση. Κ α τά  τό παιγνίδιον έπανέλαβε τήν 
προσφοράν του, ά λ λ ’ ό ξέν ο ς  έ λ ε γ ε ν  δτι δ έν  θ έ λ ε ι νά 
τό ν  πωλήση, πολύ δέ όλιγώ τερ ον ώς γνή σ ιον άδάμαντα, 
διότι έγνώ ριξε καλώ ς δτι δ έν  ήτο γνήσιος.

«Τότε λο ιπ όν θ έλ ε τε  νά  μού έμπιστευθήτε τό ν  δα
κ τύ λιο ν  μέχρις δτου δυνηθώ ν ά  τό ν  δείξω  είς ένα  γνω 
στόν μ ο υ . άδα μα ντοπ ώ λην; Α ν  έκείνος εύρη δτι ό άδά
μας ε ίνε  γνήσιος, θ ά  σάς έπαναλάβω  τήν προσφοράν 
μου καί είμπορώ νά  σάς πληρώσω άμέσως τήν ά ξία ν  του.

«Ίδέτε, κύριοί μου» είπεν ό ιδιοκτήτης τού δακτυ
λίου, «έγώ βεβαίως επιθυμώ νά  πωλήσω τό ν  λ ίθ ο ν  ώς 
γνή σ ιον άδάμαντα, δ τα ν ό άγοραστής βιάξεται τόσον 
π ο λύ · βλέπετε όμω ς δτι δ έν  ε ίνε  τίμιον π ράγμα, νά 
τό ν  άπατήσω. Γνω ρίξω  δτι ό λ ίθ ο ς  δ έν  ε ίνε  γνήσιος, 
καί διά τούτο δέν είμπορώ ούτε θ έ λ ω  νά  τό ν  πωλήσω 
ώς γνήσιον. Α λ λ ’ έ ά ν  σείς, κύριέ μου,» είπε στραφείς 
πρός τό ν  Γ ο λ κ ό ν δ α ν  « θέλετε νά  μου δώσετε έγγραφον 
άπόδειξιν, ότι έ ν  γνώ σ ει ήγοράσατε τό ν  λ ίθ ο ν  ώς μή 
γνήσιον, τότε είμαι πρόθυμος νά  σάς τό ν  πωλήσω —  
ά λ λ ά  σάς καθιστώ κ α ί π ά λ ιν  είς τούτο προσεκτικόν, δτι 
ό λ ίθ ο ς  δ έν  ε ίνε  γνήσιος άδάμας.»

Ό  νέος Γ ολκόνδα ς έλαβε τό ν  δακτύλιον καί με- 
τέβη άμέσως πρός τόν γνω σ τόν του άδαμαντοπώλην, 
δστις καί τό ν  έβεβαίω σεν δτι ό άδάμας ήτο γνησιώτατος. 
Α κ ο λού θ ω ς μετέβη πρός ά λ λ ο ν  τινά  άδαμαντοπώλην 
Εύρωπαίον, Ιδιοκτήτην μ εγ ά λο υ  καταστήματος πολυτίμων 
λ ίθ ω ν ·, καί ούτος, άφόύ έξήτα σεν έπιμελώ ς τό ν  δακτύ
λιον, είπεν δτι δ χι μ ό ν ο ν  ε ίνε  γνήσιος ό άδάμας άλλ' 
ότι καί αύτός ήτο έτοιμος νά  πληρώση άμέσω ς 45°° 
ρουπίνια διά τό ν  λ ίθ ο ν . —  Ό  ν έο ς Γ ο λκ ό νδα ς έπέ- 
στρεψ εν άμέσω ς περιχαρής, έγραψ ε τήν άπόδειξιν, ώς 
άπήτησεν ό κύριος τοΰ δακτυλίου, έπλήρωσεν έπί πα
ρουσία ό λ ω ν  ή μ ώ ν τό τίμημα τού άδάμαντος καί ούτιυ 
ή άγορά έτελείω σεν. Ό  νέος Γ ολκόνδα ς έκάθητο κατά 
τό πρόγευμα ύπερήφανος μ έ  τό πολυτιμότατον κόσμημα 
είς τό ν  δά κτυλόν του. Τ ή ν  ά κ όλο υ θο ν ήμέραν έξήλ- 
θ ο μ εν  όμοΰ είς τάς όδούς τής πόλεω ς πρός περίπατον 
καί παρετηροΰμεν τά  μ ε γ ά λ α  παράθυρα τώ ν  έμπορικών 
καταστημάτων, έπί τέλο υ ς δ έ  έφ θάσαμεν κα ί εις τό 
κατάστημα τού άδαμαντοπώλου, δστις ε ίχ ε ν  έξετάση τόν 
δακτύλιον.
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Ό  άδαμαντοπώ λης έξήτασε καί π ά λ ιν  τό ν  άδά
μαντα, παρετήρησεν αύτόν έπιμελώ ς καί έπισταμένως, 
τόν έφώτισε, τό ν  έσκίασε διά τής χειρός, έκρουσεν αυ
τόν έλαφρώς διά τής βίνης καί αίφνης ά νεφ ώ νησε:

«Κύριέ μου, σάς ήπάτησαν. Α ύτός δ έν  ε ίνε  ό ίδιος 
λίθος, τό ν  όποιον μού έδείξατε χθ ές —  έκείνος ήτο 
γνήσιος άδάμας, ένώ  αύτός ε ίνε  κίβδηλος.»

Κ α ί πράγματι ό λ ίθ ο ς  ήτο κίβδηλος. —  Κ ύριος οίδε 
μέ ποιον τέχνασ μα ό δακτύλιος ε ίχ ε ν  ά λλα χ θ ή  ύπό τού

άγύρτου ¿κείνου —  ά ν  καί ούδείς έξ  ήμώ ν παρετήρησε 
τό παραμικρόν κατά τήν ά λ λα γ ή ν  αύτού. Κ α ί όμως 
ούδεμία ύπήρχεν άμφιβολία ότι ό άπατεών έκείνος άντί 
τού γνησίου άδάμαντος εδωκε τό ν  κίβδηλον, τήν δέ 
ά λ λ α γ ή ν  ταύτην έξετέλεσ ε  μετά μ εγά λη ς έπιδεξιότητος 
κα θ’ ή ν στιγμήν έγράφετο ή άπόδειξις. Ό  φίλος μας 
λοιπόν έπλήρωσε 4000 βουπίνια δι’ έ ν α  δακτύλιον, τού 
όποιου έγίνω σ κεν ότι ό λ ίθος δ έν  ήτο γνήσιος κα ί ώμο- 
λ ό γ ε ι τούτο έγγράφως.

Ε Α Ρ Ι Ν Α  ΚΥΜΑΤΑ.
Μυθιστόρημα υπό IB A N  Τ 0 Τ Ρ Γ Ε Ν 1ΕΦ .

(Συνέχεια.)
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«Θά περιμένω έως τάς δέκα ιό ν  κύριον ¿βιωματικόν« εΐιτε 
καθ’ εαυτόν ό Σ α ν ίν , « Ά ν  έως τάς δέκα δέν  έλδη , τότε ας ζητήση 
νά  μ’ εύρη ! >»

Ά λ λ ά  οί Γερμανοί σηκόνονται πρωί: τό ώ ρολόγιον δέν είχε 
σημάνη είοέτι τάς έννέα, δτε ό υπηρέτης τού ξενοδοχείου ά νή γγειλε 
τφ Σ α νίν , ότι ό κύριος άνδυπολοχαγός φ όν 'Ρ ίχτερ επιθυμεί νά  όμι- 
λήοη μετ' αύτού. '.Ο Σ α ν ίν  έφόρεσε ταχέως τό ένδυμά του καί διέ
ταξε τό ν  υπηρέτην ν ά  είσαγάγη τό ν  κύριον ά νδυπολοχαγόν, Ό λ ω ς 
παρά τήν προσδοκίαν τοΰ Σ α ν ίν , ό κύριος φ ό ν 'Ρ ίχτερ ήτο νεαρώ- 
τατος, καί έφαίνετο οχεδόν παΐς. Π ροοεπάδει ν ά  δώση είς τό άγέ- 
νειον πρόσωπόν του σοβαρόν έκφραοιν, ά λ λ ά  δέν  τό κατιύρδονε: 
δέν ήτο κά ν είς δέσιν  ν ά  κρύψη τή ν ά μηχανίαν του, ότε δέ έκά- 
διοε, τό ξίφος του είσήλδεν οϋτω πως μεταξύ τώ ν  ποδών το υ, ώστε 
ό νέος ο λ ίγ ο ν  έ λειπ ε  ν ά  πέος, Τ ρ α υ λίξω ν καί βατταρίζω ν α νήγ
γειλε τφ  Σ α ν ίν  έν τή  γ α λ λ ικ ή  γλώσση, τή ν όποιαν ώ μ ίλει άδλνώτατα, 
δτι έρχεται κατ' έ ντο λ ή ν  τοΰ φίλου του, τοΰ βαριύνου φ ό νΔ έν χ ω φ . 
ότι ή έντολή του ουνίοταται είς τοΰτο, νά  παρακινήοη τόν κύριον 
φόν Σ α ν ίν , δπως ζητήση ουγγνώ μ η ν διά 'τάς προσβλητικός λέξεις 
τάς όποίας μετεχειρίοδη τή ν παρελδοΰοαν ήμέραν, καί ν ά  είπη δτι, 
έν,ή  περιπτώσει ό κύριος φ δν Σ α ν ίν  άποποιηδή ν ά  ξητήοη ουγγνώ 
μην, ό βαρώνος φ ό ν Δένχω φ  δ ’ άπαιτήοη ίκανοποίηοιν.

Ό  Σ α ν ίν  άπήντηοε πρός ταΰτα, δτι δέν  έχει κ α δ ’ δλου οκοπόν 
νά  ξητήοη ου γγνώ μ η ν καί δτι είνε πρόδυμος νά  δώοη ίκανοποίηοιν.

Μετά τοΰτο δ κύριος φ όν 'Ρ ίχτερ, ψ ε λ λ ίζω ν  είοέτι, ήρώτηοε τόν 
Σανίν, κατά ποιον χρ όν ον, είς ποϊον μέρος κα ί μετά τίνος έμ ελλ ο ν  
νά γείνω οιν αί άπαιτούμεναι συμφωνία« Ό  Σ α ν ίν  παρεκάλεοεν 
αύτόν ν ά  έπ ανέλδη μ ετά  δύο ώρας, λ έ γ ω ν  δτι έ ν  τφ  μεταξύ χρόνιο 
δά προοπαδήοη νά  εΰρη ένα μάρτυρα. («Καί ποΰ, ςτό διάβολο, ν ά  
εδρω ένα μάρτυρα;» έλεγε  κα θ ’ έαυτόν ό Σανίν).

Ό  κύριος φ όν 'Ρίχτερ έοηκώδη καί άπεχαιρέτιοε τό ν  Σ α νίν
  Ά λ λ ' δτε έφδαοεν είς τό κατώ φ λιον τής θύρας, έοταμά-
τηοεν, ώς νά  ήοδάνετο τύψεις ουνειδότος, κα ί μεταοτραφείς πρός 
τόν Σ α ν ίν  είπε, μετά τ ιν ω ν  διοταγμώ ν, δτι ό φ ίλο ; του, ό βαρώνος 
φόν Δένχω φ , συναισθανόμενος δτι μέχρι τινός βαδμοΰ ήτο αίτιος 
τής δυοαρέοτου χδεοινής σκηνής, δ ά  ήρκείτο ίοως με έλαφράν τινα 
δικαιολόγηοιν —  «des exghises ¡¿chères».

Πρός ταΰτα άπήντησεν ό Σ α ν ίν  δ τ ι, —  έπειδή δ έν  είξεύρει 
νά έπταιοεν είς τίποτε, δέν  έχει καμμίαν δρεξιν ν ά  κάμη δικαιολό
γησες, ούτε ελαφρές ούτε βαρειές.

.Τότε,» άπήντησεν ό κύριος φ όν 'Ρίχτερ, έτι μ ά λ λ ο ν  έρυδριών, 
«τότε λο ιπ όν δ έν  δ ά  δυνηδώ μεν ν ’ άποφύγωμεν τήν α νά γκ η ν τής 
άνταλλαγής ό λ ίγ ω ν  φ ιλικ ώ ν πυροβολήσεων —  «des goups de bis- 
dolet à l ’amiable!»

«Δέν σάς έννοώ  καδόλου,» είπεν ό Σ α ν ί ν  «δέν πιστεύω δά  ν ά  
λέγετε, δτι πρέπει ν ά  πυροβολήσωμεν είς τόν ά έρα ' «ώ, δχι, δέν έννοώ  
αύτό» άπήντηοε ψ ε λ λ ίζω ν  ό ά νδυπ ολοχα γός, δοτις ήδη περιήλδεν 
είς εντελή ά μ η χα νία ν κα ί ούγχυοιν, « ά λλ ’ ένόμ ιξο ν  ότι ήτο δυνα
τόν, έπειδή ή ύπόδεοις μεταξύ μορφω μένω ν ά ν δ ρ ώ π ω ν ................. δ ά
όμιλήοω περί τούτου μετά τοΰ μάρτυρός βας» είπε διακόπτων αίφνης 
τήν όμ ιλίαν του, καί άπήλδεν.

Ά μ α  ώς είδεν αύτόν έξελδ όντα  ό Σ α ν ίν  έκάδιβεν είς μ ία ν 
κ α δ έκ λα ν  καί προσήλωσε τά βλέμματά του έπί τοΰ πατώματος.

«Τί πράγματα ε ίν ’ αύτά; . . . Π οία ν αίφνηδίαν τροπήν λ α μ 
βάνει ό βίος μου! Π α ρελδδ ν κα ί μ έ λ λ ο ν  —  τά πάντα καλύπτονται 
αίφνης ύπό σκότους καί άφ ανίξονται —  κα ί μ ό νο ν  έ ν  πράγμα μοί 
μένει είοέτι φανερόν, ότι όφείλω έν Φραγκφούρτη ν ά  μονομαχήσω 
—  μ έ  ποιον καί διατί;»

Αίφ νης ένεδυμήδη γηραιάν τινά  δ εία ν  του τρ ε λ λ ή ν , ήτις 
συνείδιξε ν ά  περ.πατή άκαταπαύστως μ έ  βήματα τοΰ χοροΰ καί νά 
τραγουδή τάς έξής παραδόξους λέξεις:

•Μικρέ μου ύπΟλοχαγέ! Μικρέ μου καραγκιόζη! Άγγελουδάκι 
μου μικρό! 'Ε λ α , περιστεράκι μου, καί χόρεψε μαζή μου!»

Αίφνης έξερράγη εις γ έλω τα  καί ήρχισεν ώσαότως ν ά  τρα
γουδή: «Μικρέ μου ΰπολοχαγέ! “Ε λα, περιστεράκι μου καί χόρεψε 

μαζή μου!»
Ά λ λ ά  δέν  έχω καιρόν ν ά  χάνω , πρέπει ν ά  ένεργήσωμεν» έφώ- 

ναξε δυνατά κα ί άναπηδήσας άπό τοΰ καθίσματος είδεν αίφνης τόν 
Π α ντα λεόνε ίστάμενον ένώ πιόν του καί κρατούντα έν τή χειρί μι

κρόν τιν α  έπιστολήν.

«'Εκτύπησα πολλές φορές τή θύρα, ά λ λ ά  δέν  ήκούετε. Έ νό- 
μ ιζα  ότι δέν είσδε ςτό σπίτι,» είπεν ό γέρω ν καί ένεχείρισεν αυτή) 
τή ν έπιστολήν, «Άπό τή ν δεσποινίδα Τζέμμαν.»

Μ ηχανικώς έλα βεν ό Σ α ν ίν  τό γράμμα, τό άπεοφράγιοε καί 
τό άνέγνω σε. Ή  Τ ζέμ μ α  τω έγραφεν δτι εύρίσκεται είς μ εγά λην· 
άνησυχίαν ένεκα τώ ν  γνω στώ ν έκείνω ν συμβάντων, καί έπιδυμει 

νά  όμιλήση μετ’ αύτοΰ άμέσως.
« Ή  δεσποσύνη εύρίσκεται είς μεγάλην άνησυχίαν» είπεν ό Π α ν

ταλεόνε, δστις προφανώς είχε γνώ σιν τοΰ περιεχομένου τής έπιστο- 
λής. «Μοΰ είπε νά  έλθ ω  ν ά  ίδώ τί κάμνετε, καί ν ά  σάς πάρω 

μ α ζή  μου.»
Ό  Σ α ν ίν  παρετήρηοε τό ν  γηραιόν 'Ιτ α λ ό ν  μετά πολλής προσ

οχής κα ί έγεινε σκεπτικός. Α ίφ νης τώ έπήλθε μία  παράδοξος ιδέα. 
Κ α τά  τή ν πρώτην στιγμήν τφ έφάνη ή Ιδέα αύτη παραδοξοτάτη, 

αδύνατος . . -
« 'Ε ν τούτοις, διατί όχι;» έσκέφάη καδ’ έαυτόν, «Κύριε Π αντα

λεόνε» είπε κατόπιν πρός τό ν  γέροντα.
Ό  γέρω ν έτρόμαξε, έκρυψε τόν πώ γω νά του βαδέως είς τό 

περιλαίμιον κα ί ήτένισε τόν Σ α νίν.
«Ξεύρετε ίσως» έξηκολούδησεν ό Σ α ν ίν  «τί συνέβη χ δές;»
Ό  Π α ντα λεόνε έδάγκασε τά χείλη  του κα ί έσεισε τή ν άκτέ- 

νιστον κόμην του.
«Ναί, είξεύρω» άπήντηοε.
(Ό  Α ιμίλιος, μ όλις έφδαοεν είς τή ν οίκίαν, διηγήδη τά πάντα 

είς τό ν  γέροντα.)
«'Λ! τό είξεύρετε! Τότε λοιπόν ακούσατε. Π ρό όλίγου ήτο έδώ 

είς αξιωματικός. Έ κείνος ό α ν α ιδ ή ς ................ μέ προκαλεί είς μο
νομαχίαν. Έ γ ώ  έδέχδην τήν πρόκλησίν του. Ά λ λ ά  δέν έχω  μάρ
τυρα . . . .  Θέλετε ν ά  γ ίνετε σείς μάρτυς μ ο υ ;»

Ό  Π α ντα λεόνε έκινήθη σπασμωδικώς κα ί είτα ύψωσε τάς 
όφρΰς του τόσον πολύ, ώστε έκρύφδησαν έντελώ ς ύπό τάς δέσμας 
τώ ν τριχώ ν, αίτινες έκρέμαντο ά ν ά  τό μέτω πόν του.
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«Elve' άπόλυτος άνάγκη ν ά  κτυ«ηδήτ6;» elrrev έπί τέλους Ιτα- 
λίοτί, ένφ  έιυς έκείνη ν τήν βτιγμ.ήν ώ μ ίλει γα λλιβ τί.

«Ανάγκη άΛόλυτος:» ά*εκρίδη ό Σ α ν ίν  «Ά ν ιτράξω λλ ω ς, δά  
άτιμασδά διά  «αντός.»

«Χ μ . .  . Κ α ί ά ν  ά ν  έγώ  δέν δελήσω  νά  είμαι μάρτυς ο ας,
δ ά  ζητήσετε ά λλον;»

«Βεβαίως δ ά  ζητήοιυ άλλον.»
Ό  Π α ντα λεόνε  έκλινε τή ν κεφαλήν.
« Α λ λ ά  έαιτρέψατε νά  αάς έριοτήοιυ, Κύριε Σ α ν ίν .............  Αύτή

ή μ ονομα χία  δέν οας φαίνεται ότι ρίπτει άσχημον φώς είς τή ν ύπό- 
λ η ψ ιν  ένδς ιύριβμένου προσώπου ;»

«Δέν πιστεύω. Α λλ ά , όπως κα ί ά ν  έχη , τδ πράγμα δέν είμ- 
πορεϊ ν ' άλλάξη.»

«ΧμΙ »
Ό  Π α ντα λεόνε ήφχνίοδη όλω ς διόλοο είς τδ μ α ντίλ ιο ν  τού 

λαιμού του.
« Α λ λ ά  έκείνος ό κατηραμένος Κλόβερ —  quel ferroflucto Klu- 

berio —  t í κάνει ’ ς' δλη ν αύτή τήν υπόδεσι;» άνέκραξεν αίφνης καί 
ύψωσε τή ν κεφαλήν.

«’Ε κ είνος; τίποτε!»
«Che:»
Ό  Π α ντα λεόνε ύψωσε περιφρονητικούς τούς ώμους.
«Ό πως δήποτε πρέπει νά  σάς ευχαριστήσω δτι, μέ δ λη ν  τήν 

ταπεινήν μου δέσ ιν; είμπορέσατε ν ά  μέ έκτιμήσετε ώς ένα  galant’ 
nomo! Τοιουτοτρόπως δέ έδείξατε δτι σείς ό Ιδιος είσδε γνήσιος
galant’ uomo. Α λ λ ά  τήν πρότασίν σ α ς ............. πρέπει πρότερον νά
τή ν σκεφδώ.»

«Ή  υπόδεσις είνε κατεπείγουσα, κύριε Τ σι . . . .  Τβιπκά . . .« 
«tola» συνεπλήρωσεν δ γέρων. «ΙΙαρακαλώ  ν ά  μού δώσετε μ όνον 
μ ία ν ώραν καιρόν ν ά  σκεφδώ . . .  Ή  δυγάτηρ τού εύεργέτου μου 
είνε  μ π ε ρ δ ε μ έ ν η  ’ς  αύτήν τήν υπόδεσι . . . Κ α ί δι’ αύτό, πρέ
πει —  έχω  τδ κα δήκον νά  σκεφδώ τό πράγμα κ α λ ά ! ..................Είς
μ ία ν  ώ ραν . . .  Είς τρία τέταρτα τής ώρας δ ά  σάς είπώ τήν άπό· 
φασίν μου.

«Κ αλά λο ιπ ό ν · διά  τρία τέταρτα είμπορώ ν ά  περιμένω.»
«Καί τ ώ ρ α ..............τ ι άπάντησι ν ά  δώσω είς τή ν δεσποινίδα

Τ ζέμ μ α ν;»
Ό  Σ α ν ίν  ήρπασεν Ι ν  τεμάχιον χάρτου καί έγραψεν:
«"Εστε άμέριμνος, φιλτάτη δεσποινίς. Μ ετά τρεις ώρας δ ά  έλδω  

κα ί τά  πάντα δ ά  έξηγηδώοι. Σάς ευχαριστώ έγκαρδίως διά τδ πρδς 
έμέ ενδιαφέρον σας.»

Είτα  συνέπτυζε τδ δελτάριον καί τό ένεπιστεύδη είς τδ ν  Π α ν
ταλεόνε.

Ό  γέρω ν τδ έκρυψεν έπιμελώς είς τδ π λά γιο ν δυ λά κ ιον  τού 
φορέματός του, είπεν έκ νέου είς τδ ν  Σ α ν ίν :  «Έ ντδς μιας ώρας!» 
κα ί έβάδιβε πρδς τή ν δύραν. Α λ λ ’ αίφνης μετεστράφη π ά λ ιν , ώρ- 
μησε πρδς τδν Σ α ν ίν , έλαβε τή ν χεϊρά το υ, τή ν έπίεσεν έπί τού 
στήδους αύτού, ύψωσε .τούς όφ δαλμούς πρδς τδν ουρανόν κα ί άνέ
κραξεν.

«Γενναίε ν εα νία ! μεγαλόψυχος καρδία! (Nobil giovanolto! Gran 
cuore!) 'Επιτρέψατε είς ένα  άδύνατον γέροντα (a un vecchiotto) νά 
δ λ ίψ η  τή ν ίσχυράν' δεξιάν οας (di stringere la  vostra valorosa 
destra !)»

Είτα  ώπισδοχώρησε κατά τινα  βήματα μετά σπουδής, έσεισεν 
άμφοτέρους τούς βραχίονας είς σημεϊον άποχαιρετισμού καί άπήλδε.

Ό  Σ α ν ίν  είσέτι τδ ν  παρετήρει ά π ε ρ χ ό μ ε ν ο ν ............... είτα δέ
λα βώ ν μ ία ν  εφημερίδα ήρχισε ν ά  άναγινώσκη. Α λ λ ά  τά βλέμματά 
του είς μάτην διέτρεχον τάς γραμμάς. Ό  Σ α ν ίν  δέν  ένόει τίποτε 
έ ξ  όσων άνεγίνωσκε.

ι8.

Μ ετά μ ία ν  ώραν είσήλδεν ό ύπηρέτης είς τό δω μάτιον τού 
Σ α ν ίν  κα ί τω ένεχείρισε π α λα ιόν τι κ ιτρινίζον έπισκεπτήριον, έφ’ ού 
ήσαν τυπωμέναι α ί έπόμεναι λ έ ξ ε ις .· «Π α ντα λεόνε Τσιππάτολα έκ 
Βαρέξης, αύλικδς άοιδός (cantante di camera) τής Αϋτού βασιλικής 
ύψηλότητος τού δουκδς τής Μδδένης». Αμέσως μετά τδ ν  υπηρέτην 
είσήλδεν είς τδ δω μάτιον αύτδς ό Ιδιος Π ανταλεόνε.

«’Ερχομαι διά ν ά  σάς χρησιμεύσω ώς μάρτυς είς τή ν μονομα
χίαν» είπεν ό Π α ντα λεόνε κα ί ύπεκλίδη μέ δ λ ο ν  του τό σώμα, ένφ 
συγχρόνως έστρεψε τούς πόδας πρδς τά έξω , άπαράλλακτα ώς δι·

δάσκαλος τού χορού. «Έ ρχομαι ν ά  λάβω  τάς όδηγίας σας · έπιδυ- 
μεΐτε ν ά  μονομαχήσητε μ έ χ ρ ι’δανάτου;»

Διατί μέχρι δανάτου, άγαπητέ μου κύριε Τσιππάτολα; Δέν έννοώ  
κατ' ούδένα λ ό γ ο ν  ν ά  άνακαλέσω  τούς χθεσινούς μου λόγους, ά λ λ ά  
δ έν  είμαι κα ί αίμοδιψής . . . Περιμείνατε ό λ ίγ ο ν  . . .  Ό  μάρτυς 
τού άντιπάλου μου δ ά  έλδη όσον ούπω. 'Ε γώ  πηγαίνω εις τδ παρα
κείμενον δω μάτιον, καί σείς είμπορείτε μ όνοι ν ά  συμφωνήσητε περί 
τώ ν  όρων. 'Εστε βέβαιος, δτι ουδέποτε δ ά  λησμονήσω τάς ύπηρε· 
σ ία; σας- σάς είμαι έκ βάθους καρδίας ευγνώμων.»

« Ή  τιμή είνα ι άνωτέρα παντός ά λλο υ  πράγματος!» άπήντησεν 
δ Π α ντα λεόνε καί έκάθισεν είς μ ία ν κα δέκ λα ν, χωρίς νά  .περιμείνη 
δπως παρακληδή ύπδ τού Σ α ν ίν  νά  καδίση. «Ά ν αύτδς ό ferroflucto 
spiccebubbio» έξηκολούδησεν, ά να μ ιγνύω ν τά γ α λ λ ικ ά  μέ τά Ιταλικά 
«άν αύτδς ό μπακάλης κατά τή ν ψ υχήν, δ Κλύβερ, δέν είμπορεί νά  
έννοήοη τό πρώτιστον έκ τώ ν  καθηκόντω ν του, ή ά ν  φοβήται, τόσφ 
χειρότερα δι’ αύτόν! . . . Ε ίνε ταπεινός τήν ψ υχήν κα ί δέν είμ
πορεί ν ά  μεταβληδή! . . . "Οσον άφορά τούς όρου; τής μονομαχίας, 
έγώ είμαι μάρτυς σας καί τά συμφέροντά τας μού ε ίνα ι ιερά! . . . .  
Ό τ ε  ήμην είς τή ν Π άδουαν, ήτο έκεί έν τά γμα  λευκώ ν ούσσάρων, 
καί είχα οίκιακάς σχέσεις μέ πολλούς άξιωματικούς! . . . Ή μ ουν 
έξωκειωμένος μέ όλα  τους τά έθιμα ώς πρός τδ ζήτημα τής τιμής. 
Α λ λ ω ς  τε καί μέ τδ ν  ίδικόν σας πρίγκιπα Ταρμπούσκι συνεζήτησα πολ- 
λάκις περί τοιούτων υποθέσεων . . . Τ ί λέγετε, θ ' άργήση νά  Ιλδη  
ό μάρτυς τού άντιπάλου σας;»

«Τδν περιμένω άπδ στιγμής είς στιγμήν . . . Α λ λ ' ιδού άκρι- 
βώς τώρα έρχεται» προσέδηκεν δ Σ α ν ίν , βίψας έν βλέμμα διά τού 
παραθύρου εις τή ν όδόν.

Ό  Π α ντα λεόνε ήγέρθη, έκύτταξε τδ ώ ρολόγιδν το υ, έτακτο- 
ποίησε τή ν κόμην του καί έσπευσε νά  κρόψη έντδς τού ύποδήματός 
του μικρόν τινα  τα ιν ία ν , ήτις έκρέματο κάτωθεν» τής περισκελίδος 
του. Ό  νεαρός άνθυπ ολογαγδς είσή λδεν, έρυδρδς καί ά]ΐηχανών, 
άπαράλλακτα όπως πρό δύο ώρών.

Ό  Σ α ν ίν  συνέστησε τούς δύο μάρτυρας πρός άλλήλους.
«Ό  κύριος'Ρ ίχτερ, ά νδ υ π ο λο χ α γ ό ς—  Ό  κύριος Τσιππάτολας, 

καλλιτέχνης.»
Ό  άνδυπολοχαγός έφάνη ό λ ίγ ο ν  έκπληκτος άμα ώ ς είδε τδν 

γέροντα . . . Ό ,  κα ί τ ί δ ά  έ λ ε γ ε ν , ά ν  κατά τήν στιγμήν ταύτην 
τφ  έψιδύριζέ τις είς τό ούς, δτι ό συσταδείς αύτώ κα λλιτέχνη ς άσχο- 
λείτα ι καί μέ τήν μαγειρικήν! . . . 'Α λ λ ' ό Π α ντα λεόνε  προσέλαβε 
τοισύτην όψ ιν, ώς ά ν  εί τδ διαπραγματεύεσδαι περί διατάξεως μο
νομ α χιώ ν ήτο δι’ αΰτδν συνηδεοτάτη ένασχόλησις. "Ισως κατά τήν 
ευκαιρίαν ταύτην έβοήδουν αύτόν αί άναμνήσεις του έκ τού θεατρι
κού του σταδίου, καί διά τούτο έπαιζε τδ μέρος του ώς ]»άρτυς μο- 
νομαχούντος ώς νά  ήτο είς τδ θέατρον. Ά μφ ότεροι οί μάρτυρες 
έμ εινα ν  έπί τινα  χρόνον σιωπηλοί.

«Λοιπόν, άς άρχίσωμεν» είπεν έπί τέλους ό Π α ντα λεόνε  μετ’ 
αδιαφορίας.

«Ναί, άς άρχίσωμεν» άπήντησεν ό ά νδυπ ολοχα γός· « ά λλά  . . . 
ή παρουσία ένδς τώ ν  ά ντιπ ά λω ν . , .»

«’Αμέσως δ ά  σάς άφήσω μόνους, κύριοί μου,» έφ ώ να ξεν ό Σα
ν ίν , κα ί ύποκλιθείς είσήλδεν είς τδ δκμάτιον τΟϋ ύπνου καί έκλεισε 
τήν δύραν,

"Επεσεν έπί τής κ λίνη ς καί έσκέπτετο τή ν Τ ζ έ μ μ ά ν ................
'Α λ λ ' ή δμ ιλία  τώ ν  δύο μαρτύρων έφ δα νεν είς τά ώτά του καίτοι ήτο 
κεκλεισμένη ή θύρα. Είς τάς διαπραγματεύσεις τω ν μετεχειρίξοντο 
τή ν γ α λ λ ικ ή ν  γλώ σσαν καί άμφότεροι τή ν έδολοφόνουν άνηλεώς, 
έκαστος κατά τδ Ιδιύν του- τρόπον. Ό  Π α ντα λεόνε  ώ μ ίλει έκ νέου 
περί τώ ν  έ ν  Παδοΰη άξιω ματικώ ν καί περί του πρίγκιπας" Ταρμ- 
πούσκι, ένώ  άφ' έτέρου ό άνδυπολοχαγός έπανελάμβανε τά ; «exgises 
léchètes» καί τά «goups de bisdolet à  l’amiable». Ά λ λ '  ό γέρων 
δέν ή θελε ν ’ άκούση τίποτε περί τώ ν  «exgises». . Π ρός μ εγά λην δέ 
έκπ λη ξιν  τού Σ α ν ίν  ήρχισεν ήδη ν ά  όμ ιλή  περί μ ιας νέα ς, άδώας 
κόρης, τής όποίας ό μ ικρό; δάκτυλός άξίξει περισσότερον άπδ όλου;
τούς άξιωματικούς τού κ ό σ μ ο υ  (oune zenne damigella innou-
centa, qu'ella sola dans soun péti doa vale più que toutt le  zouffissié 
de! mondo) κα ί έπανελάμβανε πολλά κις μετά μ εγ ά λ η ; όργής «Είναι 
έντροπή, έντροπή! (e ouna onta, ouna onta!)». Κ α τ’ άρχάς ό ύπολο- 
χαγδς δέν Ιδωκε καμιιίαν προσοχήν είς αδτάς τάς έκφράσεις τού 
γέροντος, έπειτα όμως ό νεανία ς μέ τρέμουσαν ύ.πδ τής όργής φωνήν 
είπεν ότι δέν  ή λθ ε  διά ν ά  άκούση ή δικ ά ; διδασκαλίας . . .

«Είς τή ν ήλικ ία ν σας είνε πάντοτε ω φ έλιμον ν ά  άκούη τις τήν 
άλήδειαν,» έφώνησεν ό Π α ντα λεόνε. (Έ π ετα ι συνέχεια.)

ι .  ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ ΦΟΝ γ λ ο υ κ , μ ε τ ά  β ιο γρ α φ ία ς  (έ ν  
σελ. 97 )·

2. Η ΑΥΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ ΜΑΡΙΑ ΘΗΡΕΣΙΑ. Κ α τά  έλαίΟ- 
γραφίαν τοϋ Γ. Κ α μ π χά ο υ ζεν  (έν  σελ. ΙΟΙ. Ή  Μαρία 
Θηρεσία, βασίλισσα τής Ο υγγαρίας καί Βοημίας, μβγάλη 
δούκισσα τής Α ύστρία ς, μ ο νο γενή ς δυγάτηρ του αύτο- 
κράτορος Κ α ρό λο υ  Δ '., έγεννή θ η  έ ν  Β ιέννη  τή 13. μάΐου 
1717 και προωρίσθη διάδοχος τοΰ θρόνου κατά τον 
γνω στόν ύπό τό όνομα «Pragmatische Sanktion» νόμον, 
καθ’ ον, μή ύπάρχοντος άρρενος διαδόχου, ή διαδοχή 
τοΰ θρόνου μετεβιβάζετο είς τά θήλεα . Τή 12. φεβρ. 
1736 δυνεζεόχθη είς . γά μ ο ν  μετά τοΰ μ εγ ά λο υ  δουκός 
τής Τοσκάνας, Φ ραγκίσκου Στεφάνου τής Λ οθαριγγία ς, 
τοΰ μετέπειτα  αύτοκράτορος Φραγκίσκου Α ’. Μ ετά τόν 
θάνα τον τοΰ πατρός αύτής, τή 20. όκτωβρίου 1740» ή 
Μαρία Θηρεσία ά ν ή λ θ ε ν  έπί τοΰ θρόνου τώ ν αύστρια- 
κώ ν χω ρώ ν, συμπαρέλαβε δέ βραδύτερον τή 21. νοεμ- 
βρίου 174 ° και τό ν  σ ύζυγον αύτής ώς συμβασιλέα,. χ ω 
ρίς όμω ς νά  τφ  παραχώρηση ποτέ μ ε γ ά λη ν  έ ν  τή διοι
κήσει δύναμιν καί έπιρροήν. —  Ή  μ εγά λη  αΰτη γυνή. 
τής όποίας τό άνδρικόν σθένος καί ή άνυπότακτος φύ- 
σις έμφ αίνονται καί έ ν  τή έξω τερικξ αύτής μορφή·, κα- 
τώβθωσε νά  μεταποιήση είς ένια ία ν σχεδόν μοναρχίαν, 
τήν έκ ποικιλω τάτω ν στοιχείω ν συνασταμένην, πολυμιγή 
καί π ολύγλω σ σον αύτοκρατορίαν, όδηγηθεΐσα ίσως πρός 
τοΰτο καί ύπό τοΰ παραδείγματος τοΰ ισχυρού αύτής 
άντιπάλου Φρειδερίκου Β '. τής Πρωσσίας. "Ο τε κατά 
τάς άρχάς τής βασιλείας αύτής, έ ν  π ολέμ ψ  πρός τήν 
Γ α λλία ν , πρός τή ν Πρωσσίαν καί πρός τήν Βαυαρίαν, 
ήγω νίζετο τόν περί τώ ν ό λ ω ν  ά γ ώ ν α , κατώρθωσε διά 
τής θαρραλέας συμπεριφοράς καί τής πολιτικής αύτής 
συνέσεως ν ά  συνένω ση ύπέρ έαυτής άπάσας τάς φυλάς 
τοΰ κρ ά το υ ς.—  καί αύτούζ έτι τούς Ο ύγγρους, οιτινες 
τοσάκις είς τούς έχθρούς τω ν  Α ψ β ο ύ ρ γω ν είχον  έξο- 

. μαλύνη τήν όδόν τή ν  ά γουσάν είς τήν καρδίαν τής μ ο
ναρχίας —  καί ν ά  περατώση τό ν  κινδυνώ δη έκείνον 
άγώ να, μ ίαν μ ό νη ν  άποβαλοΰσα έπαρχίαν. Κ α ί πάλιν 
κατά τό ν  επταετή π ό λεμ ον  πρός Φ ρειδερίκον τό ν  μ έγα ν  
άγω νιζομένη ύπέρ τής ήγεμονίας έ ν  τφ  γερμα νικφ  κρα
τεί αί. ποικίλάι έκείναι φυλαί κα ί πέραν καί έντεΰθεν 
τοΰ Δ ουνάβεω ς έμά χοντό  ύπέρ αύτής· μετά δε τήν έν  
Hubertusburg συνομ ολόγησ ιν τής ειρήνης, άφιέρωσε τά 
τελευταία  δεκαεπτά έτή τής βασιλείας αύτής είς τό νά 
προαγάγη τήν εύημερίαν καί τήν έλευθ έρα ν κίνησιν 
τοΰ λα ού  της, νά  έλαττώ ση τάς χαραλυούσας τή ν  άνά- 
πτυξιν αύτου έπιδράσεις, ν ά  έπεκτείνη πρός τά έξω  τήν 
έαυτής κυριαρχίαν καί νά  έξασφαλίση αύτήν δι ισχυρών 
συμμάχων. —  Ή  Μαρία Θηρεσία άπέθανε τή 29· νοεμ- 
βρίου 1780. / '

3 · ΓΡΑΜΜΑΤΟΦΟΡΟΙ ΠΕΡΙΣΤΕΡΑΙ ΤΑΞΕΙΔΕΥΟΥΣΑΙ. Εί- 
κών ύπό G. Specht (έν  σελ. ιο ί) .

’Α π ό  τ ινω ν έτώ ν ήρχισαν είς τά πλεΐστα κράτη 
τής Εύρώπης, έ ν  Γ α λ λ ίς :, Γ ερ μ α νία , Ιταλία, ’Ρωσσία 
καί έ ν  αύτή τή Δ α νία , πρό π ά ντω ν δέ νεω στί έ ν . 

■ τάϊς Ή ν ω μ έ ν α ις  Π ολιτείαις τής Βορείου Α μ ερ ική ς, νά  
άνατρέφωσι καί γυμ νάζω σι τάς. περιστεράς είς τό νά  
μετακομίζωσιν έπιστολάς άπό τόπου είς τόπ ον, ϊνα  
χρησιμεύωσι πρό π ά ντω ν έ ν  καιρφ πολέμ ου ώς άγ- 
γελιαφόροι. Ε ίς τάς πλείστας π όλεις τής Γερμανίας 
ύπάρχουσιν ήδη. σύλλογοι, έχιδιώκο.ντές τήν άνατροφήν 
καί γύμ να σιν τώ ν γραμματοφ όρων περιστερών, είς όλα  
δέ τά σπουδαιότερα φρούρια τής Γερμανίας ίδρύθησαν 
σταθμοί γραμματοφ όρω ν περιστερών, οιτινες πολλάπλα- 
σιάζονται όσήμέράι. ’Ε κτός τώ ν σ υ λλό γω ν, ώ ν  ό άριθ-

μός άνέρχεται είς ιο ο  έ ν  Γ ερμα νία , ύπάρχει καί ιδιαί
τερον περιοδικόν δημοσιεΰον πάν τό  άποβλέπον καί 

. δπως δήποτε σ χετιζόμ ενον πρός τά τώ ν  γραμματοφ όρων 
περιστερών, αΐτινες έ ν  Γερμαν'ω. συμποσοϋνται περίπου 
είς 30,000- Έ ν  τφ  προϋχολογισμφ  τοΰ γερμανικού κρά
τους τό  διά τάς γραμματοφόρους περιστεράς χάριν πο
λεμικώ ν, σκοπών ά ναλισκόμ ενον ποσόν ύψώθη είς 50000 
μάρκω ν, έ ν φ  κατά τά  χρότερα έτη άνήρχετο είς 35>°°° 
μάρκων.

. Ώ ς  σπουδαίος νεωτερισμός δύναται ν ά  χαρακτη- 
ρισθή ή ϊδρυσις σταθμώ ν γραμματοφ όρω ν περιστερών 
προωρισμένων διά τήν ύπηρεσίαν τής άεροναυτικής. Α ί 
πρός τοΰτο διατηρούμεναι περιστεραί γυ μ νά ζο ντα ι διά 
ταζείδια διά τοΰ άεροστάτου, ούτος δέ ε ίνε  άναμφιβόλως 
ό μόνος όρθός τρόπος καθ’ δ ν  δύναται ή περιστερά 
νά  καταστή πράγματι χρήσιμός έ ν  πολέμω , διότι μ όνον 
κατ’ αύτόν τόν τρόπον εινε δυνατόν ν ά  έ^αποσταλώσι 
περιστεραί έκ  τίνος πολιορκουμένου φρουρίου ή νά  είσ- 
πεμφθώσιν είς αύτό δπως διακομίσωσιν ειδήσεις.

Ώ ρ ο λ ό γ ιό ν  τι λ ία ν  παραδό|ως κατεσκευασμένον, 
καί όρίζον μετά πληρεστάτης άκρι^είας, μέχρις αύτοΰ τοΰ 
δευτερολέπτου, τό ν  χρ ό νον τής άφίζεω ς τώ ν  γραμματο
φόρων περιστερών, ήλεκτρική συσκευή ά να γ γ έλλο υ σ α  
τήν άφιζιν, τελειοποίησις έ ν  τή γραφή τώ ν  άποστελλο- 
μ έ ν ω ν  ειδήσεων, ήτις διά τής φωτογραφικής όδοΰ σμι- 
κρύνεται καί περιορίζεται είς έλάχιστον, καταπληκτικώς 
μικρόν χώ ρον, τελειοποίησις τής μεθόδου τοΰ προσδέειν 
όσον ο ίόν τε  στερεώ τατα καί άσφαλέστατα τάς γεγρα μ· 
μένας ταύτας ειδήσεις είς τά πτερά τής ούράς τώ ν πε
ριστερών, πρακτικώτατα κατεσκευασμένοι καί είς τούς 
πόδας τώ ν περιστερών προσαρμοζόμενοι δακτύλιοι μετ’ 
έπιγραφών καί ά λ λ ω ν  γνωρισμάτων, καί πλεϊσται ά λλα ι 
βελτιώ σεις καί. τελειοποιήσεις έ ν  τή διατροφή καί περι- 
ποιέσει τώ ν περιστερών είνα ι τά  κατορθώ ματα, άτινα 
μ εθ  ύπερηφανίας δύνανται ν ά  έπιδεί|ω σιν οί σ ύλλογοι 
τώ ν φ ίλω ν καί εραστών τώ ν πτερωτών τούτω ν ά γγελια - 
φόρων. Ω σ αύτω ς καί πρός όσημίραι μ είζονα  έπαύζησιν 
τής ταχύτητος τώ ν  περιστερών είργάσθησαν οί σ ύλλογοι 
ούτοι άκαμάτω ς καί λ ία ν  έπιτυχώς. Τ ής καταπληκτικής 
τ'αχύτητος, μεθ ’ ής ίπτανται αϊ ύπό τώ ν σ υ λ λ ό γ ω ν  τού
τω ν άσκηθεΐσαι περιστεραί, άναφ έρομεν ένταΰθα έν  
μ ό ν ο ν  παράδειγμα: Κ α τά  τινα  ά γώ ν α  κτήσεως μεταζύ  
Κ ο λω νία ς καί Β ερολίνου αί δύο χρώται περιστεραί του 
σ υ λλό γο υ  «Φοίνικος» άφίκοντο έκ  Κ ο λω ν ία ς εις Βερο- 
λ ίν ο ν  έ ν  διαστήματι 4  ώ ρώ ν καί 38 πρωτολέπτω ν. Αύτη 
είνε ή μεγίστη ταχύτης, ή ν  έόειζα ν  μέχρι τοΰδε αί άριστα 
ήσκημέναι περιστεραί. Ή  άπόστασις μ εταξύ Κ ο λω νία ς 
καί Β ερολίνου είνε 474  χ ιλιομέτρω ν ήτι 62 γερμα νικώ ν 
μ ιλ ίω ν  κατ’ εύθεία ν διά τοΰ άέρος γ ρ α μ μ ή ν  έκείναι 
λο ιπ όν αϊ δύο περιστεραί διήνυσαν κατά πρωτόλεπτον 
1700 μέτρα έ ν  στρογγύλψ  άριθμφ , έν φ  αί ταχύταται 
άμαξοστοιχίαι, διανύουβιν έ ν  στρογγύλψ  άριθμφ μ ό νο ν  
50 χιλιόμετρα  τήν ώ ραν ήτοι έ ν  έν ί πρωτολέπτψ μόλις 
833  Ρ-έτρα. Έ ν  γ έ ν ε ι δυνάμεθα νά  έκτιμήσω μεν τήν 
κατά  μέσον όρον ταχύτητα τής .πτήσεως κα λώ ς ήσκη- 
μ έ ν ω ν  γραμματοφ όρω ν περιστερών είς ιόοο  εως 1200 
μέτρα  κατά  πρωτόλεπτον.

Ή  μεγίστη πρόοδος ε ν  τή έξασκήσει τώ ν γραμματο- 
φόρων περιστερών, ή άπό άρχαίω ν χ ρ ό ν ω ν  έπιδιωκομένη 
καί μέχρις έ σ χ ά τω ν .ώς άκατόρθωτος θεω ρηθείσα, κα- 
τωρθώθη νεω στί ύπό τοΰ Ί τα λοϋ  M alagoli, συνίσταται 
δέ είς τοΰτο, ότι αί περιστεραί έπιστρέφουσιν άφ.’ έαυ- 
τώ ν είς τό  σημείον, έ ξ  οδ άνεχώρησαν, έκτελοΰσαι τήν 
ταχυδρομικήν αύτώ ν ύπηρεσίαν.



Α ρ χ α ί ο ν  σ ι ν ι κ ό ν  χ α ρ τ ο ν ό μ ισ μ α .  Τ ό  βρεττανικόν Μου- 
σείον άπέκτησεν έοχάτως έ ν  τραπεζικόν γρ α μ μ ά τω ν έκ Σινικής, όπερ 
έξεδόθη έκ του αύτοκρατορικού νομισματοκοπείου τριακόσια έτη πρό 
τής έμφανίσεως τού πρώτου έν Ευρώπη χαρτονομίσματος- Τ ό  τρα
πεζικόν τούτο γραμμάτιον είνε υπό Ιστορικήν έποψιν πολύτιμον καί 
ά ξιον πολλοΰ ένδιαφέροντος, διότι χρονολογείται άπό τοδ πρώτου 
έτους τής βασιλείας τού πρώτου αΰτοκράτορος τής Σινικής έκ τής 
δυναστείας τώ ν  Μ ίγγ, έπομένυς είνε άρχαιότερον τής πρώτης εύρω- 
πάίκής τραπέζης, ήτοι τής έν έτει 1401 ίδρυθείσης έ ν  Βαρκελώνη. 
Τ ά  πρώτα τραπεζικά γραμμάτια έν Ευρώπη έξεδόθησαν τψ ι668 έκ 
τής έ ν  Στοκχόλμη τραπέζης, ούτως ώστε τό σ ινικόν έκεϊνο χαρτονό
μ ισ μ α, δπερ ήδη άπόκειται έ ν  τ<5 Βρεττανικώ Μ ουσείω, ε ίνα ι κατά 
τρεις αιώ νας άρχαιότερον τώ ν  πρώτιον έ ν  Εύρώπη τραπεζικώ ν γραμ
ματίων, 'Ο λ ίγ ο ν  τι άρχαιότερα τοδ σινικού τούτου χαρτονομίσματος 
είνα ι τά ύπό τού αύτοκράτορος Φρειδερίκου τού δευτέρου έ ν  έτει 
1241 κατά τή ν πολιορκίαν τής Φ α γεντία ; έκδοδέντα δερμάτινα γραμ
μάτια, ήτοι ¿σφραγισμένα τεμάχια δέρματος έκπροσιυποδντα χρημα
τικήν ά ξία ν ώς τά τραπεζικά γραμμάτια.

Τ ά  κ ε ί μ ε ν α  τ ώ ν  μ ε λ ο δ ρ α μ ά τ ω ν .  Ε ίνε γνω στόν ότι τά 
κείμενα τώ ν πλείστω ν μελοδραμάτω ν περιέχουσι π ολλά κις άτέ- 
χνους καί έλεεινούς στίχους, ενίοτε δέ καί αύτόχρημα άνοησίας καί 
άνοστίας, μ ό λις ύπό τής μουσικής άνεκτάς πως καδισταμένας. 
Α λ λ ’ οί δυστυχείς ποιηταί τώ ν κειμένω ν τούτων σπανίως πταίουσι 
διά τούς άηδεϊς καί άνοήτους τούτους στίχους τω ν, διότι άναγκάζον- 
ται νά  ένδίδωσι πάντοτε εις τάς άπαιτήσεις Τών μελοποιώ ν καί νά  
δυσιάζωσι τή ν ποίησίν τω ν  εις τάς άνάγκας τής μελοποιητικής τέ
χνης, Τ ό  μίσος λοιπόν τό μεταξύ τώ ν  μ ελοπ οιώ ν κα ί τώ ν  ποιητών 
τού κειμένου τώ ν  μελοδραμάτω ν είνε τοσοδτον άρχαίον δσον αύτό 
τό μελόδραμα. Ό  Μεταστάσιος, ό Δαπόντε, ό Σικανέδερ καί ά λ λο ι 
έκ τώ ν  άρχαιοτέρων ποιητών δφίσταντο ήδη πλείστας δυσαρεσκείας 
ένεκα  τώ ν  βεβιασμένων καί έπανειλημμένω ν τροποποιήσεων καί 
μεταβολώ ν, άς ή να γκάζοντο νά έπιφέρωσιν εις τά κείμενα τώ ν με
λοδραμάτω ν κατά τάς απαιτήσεις τώ ν  μελοποιώ ν αύτώνΐ Ό  Meyer
beer ουδέποτε ήδύνατο νά  μείνη εύχαριστημένος μέ τά κ είμ ενα , τά 
όποια δι’ αύτόν έπεξειργάζετο κα ί διηνεκώς έτροποίει ό ποιητής 
Scribe, ά λ λ ά  πάντοτε άπήτει νέας τροποιήσεις καί νέας μεταβολάς 
χά ριν τώ ν  ά να γκ ώ ν τής μουσικής του. «'Ο σάκις έρχεται πρός έμέ 
ό Meyerbeer» έ λεγ εν  ημέραν α ν ά  ό Scribe πρδς τινα  φ ίλο ν  του 
• περιμένω πάντοτε ν ’ άκούσω παρ’ αύτοδ καί τή ν μ ά λ λ ο ν  παράδοξον 
άπαίτηοιν. Ούτω λ .  χ , είνε ικανός ν ' άπαιτήση μέ ύ λ η ν  τήν αφέ
λ ε ια ν  ν ά  τού γράψω τούς στίχους διά μ ία ν ώραίαν διω δίαν μ ετα ξύ . 
ένός ρόδου κα ί ένός βατράχου.» —■ Διά τή ν περίφημον έκείνην μ ε 
λ ω δ ί α ν  τ ή ς  χ ά ρ ι τ ο ς  έν τιΰ μελοδράματι «Τόβέρτος ό Διάβολος» 
του M eyerbeer είχε γράψ ει ό Scribe δαυμασίους στίχους πλήρεις 
ώραιοτάτης ποιήσεως. Α λ λ ά  μετά δύο ήμέρας ή λθ ε πρός αύτόν ό 
M eyerbeer έξωργισμένσς κα ί ά γανακτώ ν καί τώ είπεν «Εις αύτούς 
■ τούς κατηραμένους στίχους σας δέν είμπορώ ν ά  εδρω κα μ μ ία ν με- 
λφ δία ν. Πρέπει ν ά  μεταβάλετε δλω ζ διόλου τό κείμενον!»  —  
«Πέτε μου καλλίτερα ότι πρέπει νά  τό δολοφονήσω» άπήντησεν ό 
Scribe, οδχ’ ήττον δμως ένέδω κεν εις τήν άπαίτηοιν τού μελοποιοδ 
κα ί μετέβαλε τό άρχικώς ποιητικώτατον κείμενον εις τό γνω στόν 
έκείνο «Gnade für mich, Gnade für dich» (χάριν δι- έμέ, χά ρ ιν  διά 
σέ), δπερ όμολσγουμένω ς έχει μετριωτάτην ποιητικήν αξίαν. «Αύτό 
μάλιστα, τό δέχομαι!» άπήντησε μειδιώ ν ό μουσουργός «Αύτοί οί 
στίχοι ε ίνα ι όπως τούς χρειάζομαι.»

'Ε ννοείται ότι ό Scribe αύτός συνησδάνετο κά λλιστα  τή ν με
τριότητα τώ ν  έπιδ ιω ρδω μένω ν τούτω ν στίχων του κα ί δυσηρεστείτο 
τά μέγιστα διά τάς βεβιασμένος ταύτας «βελτιώσεις», άς ήναγκάξετο 
ν ά  έπιφέρη είς αύτούς δπως ίκανοποιήση τάς άπαιτήσεις τοδ μούσι- 
κοδ, ά λ λ ' ό M eyerbeer ούδόλιος έφρόντιζε περί τούτου. 'Εσπέραν

τιν ά  έκάδητο ό Scribe μετά π ο λ λ ώ ν  φ ίλω ν εις τό δπαιδρον έ ν  τή 
έπαύλει του, φω τιζόμενη ύπό τού ά π λ έτο : φέγγους τής πανσελήνου· 
«Παρατηρήσατε αύτήν τή ν ώραίαν σελή νη ν!»  είπεν ό S crib e, « Α ν  
ή δ ελα  τώρα ν ά  προσφωνήσω ώς ποιητής τήν λα μ πρόν ταύτην παν
σέληνον καί ήρχιζα  μέ τό ν  .έξης στίχον: „ Έ λ α , φ ε γ γ ά ρ ι  μ ο υ  
λ α μ π ρ ό  κ α ί  β ά λ ε  τ ό  χ 'ε ρ ά κ ι  σ ο υ  έ π ά ν ω  σ τ ή ν  κ α ρ δ ι ά  μ ο υ “ , 
δ ά  ευρίσκετε βεβαίως τό ποίημά μου πολύ άνόητον κα ί γελοϊον, ά ν  
όμως τό ¿δεικνύετε είς τό ν  M eyerbeer, δ ά  σάς έλεγ ε: Π ραγματικώς 
είνε γελοιω δέοτατον, ά λ λ ά  διά τή ν μουσικήν είνε άπαραμίλλως 

ώ ρ α ΐο ν  δύναται ν ά  μελοποιηθή δαυμάσια!»

Τ ά  κ έ ρ δ η  τ ή ς  δ ε ί α ς  ά ο ιδ ο ύ .  Ή  Α δελίνα  Πάττη έπέστρεψεν 
ήδη έξ Αμερικής είς τή ν λα μ πρά ν τη ς.έπα υλιν έ ν  Creig-y-Nos. Ή  
έξοχος αδτη άοιδός έκέρδησε κατά τή ν περιήγησίν της ταύτην 8οο,οοο 
φράγκα έντός τεσσάρων μ ηνώ ν, καδ’ οϋς μ ό ν ο ν  43  φοράς έτραγού- 
δησεν είς δημοσίας συναυλίας. Έ κτδς δέ τοδ ποσού τοότοο έλαβε 
παρά τώ ν  φ ίλω ν κα ί θαυμαστών τής -τέχνης της δώρα άξίας ένός 

έκατομμυρίου φράγκων έ ν  ουνόλιυ.

Τ ά  π ρ ο ικ ιά  τ ή ς  ά ρ χ ιδ ο υ κ ίσ σ η ς  Μ α ρ ία ς  Β α λ ε ρ ία ς ,  τής 
όποιας οί γάμοι μετά τοδ άρχιδουκός Φραγκίσκου Σαλβάδω ρ θ ά  έορ- 
τασδώσι περί τά τέλη Ιουλίου έ ν  Isclie], είναι ήδη έκτεθειμένα έν 
ίδιαιτέραις αίθούσαις τοδ έ ν  Β ιέννη αύλικοΰ θεάτρου (fíoíburg). Τ ό  
μέγιστον ένδιαφέρον καί τήν πλείστην προσοχήν προσελκύουσι τά 
ά δαμαντοκόλλητα καί άργυρά κειμήλια καί τά λο ιπ ά  πολυτιμότατα 
νυμφικά κοσμήματα τής άρχιδουκίσσης. Μεταξύ Τούτων εύρίσκονται 
καί καθαρώτατοι άδάμαντες ποικιλω τάτω ν σχημάτω ν κ α ί έκτάκτσυ 
άξίας. Ιδια ιτέρα ς μνείας άξια είναι κα ί τιν α  έπιτραπέζια σκεύη 
μετ’ έκτάκτοο κομψότητος κα ί έξόχου τέχνης κατεσκευασμένα, Θαυ- 
μασίώς ώραία είναι κα ί τά έκ κιτρινολεύκου κα ί εϋωδεστάτης β α 
τ ί σ τ α ς  άσπρόρρουχα, κεκοσμημένα διά  πολυτιμοτάτω ν τριχάιτπον  
κα ί κα λλιτεχνικω τά τω ν κεντημάτω ν. Έ κ  τώ ν  νυμφικώ ν ένδυμάτων 
τής άρχιδουκίσσης ό λ ίγ α  μ ό ν ο ν  είνα ι εκτεθειμένα, διότι τά  πέ,εϊστα 
έξ αότών δ ά  έτοιμασδώσιν όλίγα ς ήμέρας πρό τώ ν  γάμω ν. Τ ό ν  
δψ ιστον θ α υμ α σμ όν καί τή ν  έκαταοιν  τώ ν  κ υριώ ν τής Β ιέννη ς  διε
γείρει ή νυμφική έσθής τής άρχιδουκίσσης, συ. ισταμένη έκ βαρέος 
λευκού όλοσηρικού (μεταξωτού υφάσματος) μετά πολυτιμοτάτιυν τρι- 
χάπτω ν καί έπισύρματος (ούράς), έχο ντο ί μήκος τεσσάρων μέτρων. 
'Ο μ οίω ς θαυμάσιαι είνα ι κ α ί α ί λο ιπ ο ί στολα ί τής νύμφ ης, α ί προ- 

ωρισμέναι διά  τάς διαφόρους περιστάσεις· έκάστη έκ τώ ν  στολώ ν 
τούτων είναι αριστοτέχνημα πρώτης τάξεως.

Τ ί  γ ί ν ο ν τ α ι  α ί  κ α ρ φ ο β ε λ ό ν α ι ;  Τ ό  μέγιστον έργοοτάσιον 
καρφοβελονώ ν εύρίσκεται έ ν  τή πόλει Birmingham τής Α γ γ λ ία ς . Τ ό  

I έργοοτάσιον τούτο κατασκευάζει }7 έκατομμύρια καρφοβελονώ ν καθ' 
έκάστην ήμέραν. Ιίά ν τα  τά λοιπά  τοδ είδους τούτου έργαστήρια τής 
Α γ γ λ ία ς  κατασκευάζουσι κα θ ' έκάστην 19 έκατομμύρια καρφοβελο
νώ ν. Ώ στε έν μόνη τή Ά γ γ λ ίφ  κατασκευάζονται $6 εκατομμύρια, 
ένώ  έν Γ α λ λ ία  2ο περίπου έκατομμύρια, έν δέ τή Γερμανίά κα ί ταϊς 
λοιπαίς χώραις τής Ευρώπης 10 έκατομμύρια καρφοβελονώ ν καθ’ έκά
στην. Έ ν  δλη λοιπόν τή Εύρώπη τό ποσόν τώ ν κ α δ ’ έκάστην ήμέ
ρα ν κατασκευαζομένων καρφοβελονώ ν άνέρχεται είς 86 περίπου έκα
τομμύρια. Ά λ λ ά  τί άπογίνονται αί καρφοβελόναι αύται; Ά ν  έκαμή- 
σωμεν τό ν  πληθυσμόν τής Εύρώπης είς 240 έκατομμύρια, εύρίσκομεν 
ότι έκαστος άνθρωπος πρέπει έ ν  διαστήμαη τριώ ν ήμερων νά  κατα- 
στρέφη ή ν ά  χά νη κα ί μ ία ν  καρφίτσαν, όπως καλύπτηται ή  κατανά- 
λωσις αδτη τ ώ ν  86 έκατσμμυρίων, τώ ν  όποίων ή άξία άνέρχεται είς
25,000 φράγκων, Κ α δ ’ έκάστην ήμέραν λο ιπόν χά νοντα ι 25,000 
φράγκων μ ό νο ν  είς καρφοβελόνας. Ά λ λ ά  τί άπογίνονται α ί χανό- 
μ ενα ι αύται καρφοβελόναι; "Ισως εύρεθή υπομονητικός τις Ά γ γ λ ο ς  
ή  Α μ ερ ικ α νός ν ά  λύση τό σπουδαίον τοότο ζήτημα.

ϊ ί έ ο γ  ύ π ν « ;τ ·.κ ό ν  μ έ σ ο ν .  Έ ν  Παρισίοις ήρχισε νά  γίνεται 

χρ ζσ ι; νέου τ ινός δραστικού, ώ ς λέγετα ι, ύπνω ηκοΰ μέσου, δπερ 
μ έ λλε ι ώς φαίνεται ν ’ άνηκαταστήση έντελώ ς δ λ α  τά ά λ λ α  υπνω
τικά έ ξ  όπίου παρασκευάσματα. Τ ό  ν έ ο ν  τούτο μέσον είνε άπλού- 
στατον προσκεφάλαιον, γεμ ισμένον μ έ  φ ύ λλα  βρυωνίας (κοινώς 
β ρ ο υ ν ι ά ς ,  ή χούμελης φυτού χρησίμου ίδίά εις τ ή ν . ζυθοποιίαν, 
γερμ . H opten, γ α ΐΆ .  houblon). Ή  υπνωτική ένέργεια τώ ν  φ ύλλω ν 
τού φυτού τούτου έπαινείται πολύ, εί κα ί ούδείς δύναται άκριβώς να 
όρίση τή ν  αιτίαν τής ένεργείας ταύτης. Ίδ ίά  ω φέλιμα ε ίν α ι, ώς 
λέγετα ι, τά  προσκβφάλααχ ταόται εις ύστερικΑς ή  ά λ λ ω ς  νευροπαθείς 

γυναίκας.

Α κ α δ η μ ί α  Β ο λ α π υ κ ι Ο τ ι ο ν .  Ή  ύ π ό  τού Ί ω ά ν ν ο υ  Μ αρτίνου 

Σ λ ά ϋ ε ρ  (τού όποίου τ ή ν  ε Ικ ό ν α  κ α ί τ ή ν  β ιο γρ α φ ία ν  έδημοσιεύσαμεν 

έ ν  τιρ 9 Α ρ θ . Δ λ  Τ ό μ . τής Κ λ ε ιο ΰ ς )  έφευρεθείσα τ ε χ ν η τή  γ λ ώ σ σ α  Β ο λα - 
πύκ (π α γκόσ μ ιος γλώοσο.) ύπ ά ρχει ήδη ά π ό  έ ν δ ε κ α  έ τ ώ ν . Ελ κ α ί 
ύπό π λ ε ίσ τ ω ν  γ λ ω σ σ ο λ ό γ ω ν  κ α ί φ ιλ ο λ ό γ ω ν  τοσά κις έχ λευ ά σ δ η  κ ο ί 
έσκώ φ δη κ α ί μ έ χ ρ ι τής σή μ ερον δ ικ α ίω ς , ώ ς φ ρ ο ν ο ύ μ εν , έμ π α ίζετα ι 
κ α ί π ε ρ ιγ ε λ δ τ α ι ή ν ε κ ρ ά  γ ε ν ν η δ ε ίσ α  αύτη γ λ ώ σ σ α , τ ό  β έβ α ιο ν  ό μ ω ς 

ε ίν ε  δ τ ι έ τυ χ ε  κ α ί τ υ γ χ ά ν ε ι όσημέρα ι εόρυτέρας δια δόσέω ς. Σ ή μ ε ρ ο ν  , 
ήδη τδ β ο λα π ύ κ  ε ίν ε  δ ια δ ε δ ο μ έν ο ν  ε ίς  δλο.ς τάς ευρω π αϊκός χώ ρας 
κ α ί ε ίς  δ ε κ α π έ ν τε  έκ τδ ς  τή ς  Ε υρώ πης κράτη, Τ ά  έ ν  Π α ρισ ίο ις  έ«δι· 
δ ό μ ε ν α  Χ ρ ο ν ικ ά  τ ώ ν  δ ιπ λ ω μ α τ ο ύ χ ω ν  Β ο λα π υ κ ισ τώ ν  (Y elab u k  Pedi· 

p e d e las, P a ris  1889, L e  Soudier) ά π α ριδ μ ο ό σ ιν  έ ξα κ ο σ ία ς ,ε ΐκ ο σ ιν  έπτά 
π ό λ ε ις , έ ν  α ίς  διδ άσ κετα ι κ α ί μ α ν θ ά ν ε τ α ι ή  β ο λα π υ κ ικ ή  γλώ σ σ α . 
Π ερί τ ά  έπ τακόσια  σ υ γ γρ ά μ μ α τα  έδη μ ο σιεύθη σ αν μ έ χ ρ ι τούδε, π ραγ
μ α τευ ό μ εν α  τ ό  ζή τη μ α  τής πα γκοσ μ ίου γ λ ώ σ ο η ς  έ ν  γ έ ν ε ι ή τ ό  βο- 1 

λ α π ύ κ  Ιδίφ, κ α ί ύπέρ «ά δ ιο χ ίλ ια  δ ιπ λ ώ μ α τ α  ά π εν εμ ή δ η σ α ν  ήδη ύ π ό  I 
τού Σ λ ά ϋ ε ρ  είς ικ α νο ύ ς β ολα π υ κ ισ τά ς. Τ ό  θ α υ μ α σ τό τα το ν  δ έ  ε ίνα ι 
δτι Ικ δ ίδ ετα ι ήδη μ ύ γ α  π λ ή θ ο ς  έφ η μ ερίδω ν κ α ί π ερ ιο δ ικ ώ ν γραφο- 
μ έ ν ω ν  ά λ λ ω ν  μ έ ν  έ ξ  ό λ ο κ λ ή ρ ο υ  β ο λα π υ κ ισ τί, ά λ λ ω ν  δ έ  έ ν  τ ή  έγ - 
χω ρίφ  γλώ σ ο η  κ α ί έ ν  τή  β ο λα π υ κ ικ ή  σ υ γχρ ό νω ς. Ό  έ ν  Ά μ β ο ύρ γω  
σ ύ λ λ ο γ ο ς  τ ώ ν  όπαίΟ όν τή ς  π α γ κο σ μ ίο υ  γ λώ σ β η ς  β ο λα π ύ κ  κέκτη ται 
δ λο κλή ρ ο ο ς τόμ οος τρ ιά κ ο ν τα  καί. π έ ν τ ε  δ ια φ ό ρ ω ν β ο λα π υ κ ικ ώ ν  έφη- 

' μ ερ ίδ ω ν κ α ί π ερ ιο δ ικ ώ ν, έ ξ  ώ ν  έπ τά  έκ δ ίδ ο ν τα ι έ ν  Γ ε ρ μ α ν ία  (δύο 

έ ν  Μ ονάχη», κ α ί ά ν ά  μ ία  έ ν  Β β ρ ο λίνψ , Αμβούργο», Κ ω ν σ τα ν τ ία , κ α ί 
Ά λ λ μ ε ν τ ίγ γ ε ν )  π έν τε  έ ν  Ι τ α λ ί α  (δύο έ ν  Μ εδ ιο λά ν ο ις  κ α ί ά.νά μ ία  
έ ν  Ν εα π ό λει, Πανόρμα», Τ ο υ ρ ίν ω ), τέοοαρες έ ν  Δ α νίφ  (τρεις έ ν  Κ ο 

π ε γ χ ά γ η  κ α ί μ ία  έ ν  Α α λ β ό ρ γ η ), τέσσαρες έ ν  Α μ ερ ικ ή  (έ ν  Β οσ τώ νη , 
έ ν  Ά γ ί 'ρ  Λ ο υ δ ο β ίκ φ , t v  P o itía n d -O ie g o n , κ α ί .έν Π ορτορίκφ ), δ ύ ο  έ ν  
Γ α λ λ ίά  (άμ φ ότερα ι έ ν  Π αρισίοις), δύο έ ν  Α γ γ λ ία  (Λ ο ν δ ίν ψ ), δύο έν  

Αώστρίφ (Β ιέ ν ν η ), δ ύ ο  έ ν  ’ Ε λ β ε τ ία  (μ ία  έ ν  Ά γ ίφ  Γ α λ λ η ν ιρ  χ α ΐ μ ία  
έ ν  Ζ υ ρ ίχ η ), δύο έ ν  ' Ισ π α ν ία  (G uadalajam -Μ αδρίτη) μ ία  έ ν  Β ε λ γ ίω  
( Ά ν τβ έ ρ π η ), μ ία  έ ν  ’ Ο λ λ α ν δ ό ?  (H aarlem ), μ ία  έ ν  Σ ο υη δία  (Σ το κ 

χ ό λμ η ), μ ία  έ ν  Κ ίν ά  (Α μόϋ) κ α ί μ ία  έ ν  ’ Ια π ω ν ία  (Ίοκοχά μ α ).
Κ-ατά τάς ό μ ολο γία ς τώ ν  Β ολαπυκιστώ ν, ή  ύπό τού Ίω άννου 

Μαρτίνου Σλάϋερ έφευρεθείσα τεχνητή γλώ σσα έχε; είσέτι ά νά γκ ην 
π ο λλώ ν  βελτιώ σεων μέχρις ού τελειοποιηθή, δπως καί ή ύπό τού 
Stephenson έφευρεθείσα Ατμομηχανή κ ο λλά ς ύπέστη τροποποιήσεις 
καί βελτιώσεις έως δτου ίφ θασεν εις τή ν σημερινήν αυτής τελειότητα. 
Π ρός τ ό ν  σκοπόν τούτον τής βελτιώ σεω ς κ α ί τελειοπσιήσεως το ν  βο- 
λαπόκ συνεστήθη έν Παρισίοις άκαδημία Βολαπυκιατών, ήτις περί τά 
τέλη  τού iSSp  ή ρ ίδ μ ε ι τριάκοντα κα ί έπτά μ έ λ η , έκ τώ ν  όποίων έξ 
4ν  Γ ερμανίφ , πέντε έ ν  Αόστροουγγαρίά, ά νά  τέσσαρες έ ν  Γ α λ λ ίά  
κα ί έ ν  ταίς Ή ν ω μ έν ά ις  Π ολιτεΙαις τή ς Βορείου ’Αμερικής, ά νά  τρεις 
έν Ά γ γ λ ίά  καί Ί τ α λ ίά , ά νά  δύο έ ν  'Ρωσσίφ κ(,·ί έ ν  ' Ισπ α νία , άνά 
έν μέλος έ ν  Βελγίψ , έν Δανίά, έν Μ εξικφ, έ ν  ’Ο λλα νδία , έ ν  Π ορ
τογα λία , έν ’ Ρουμανία, έν Σουηδί/γ κα ί έ ν  Συρίρ. Έ κ  τώ ν  37 τού
τω ν  άκαδημαϊκών είς είνε ίερεύς (αότός ό έφευρέτης Σλάϋερ), είς 
καί είκοσι καθηγηταί καί διδάσκαλοι, τρεις ιατροί, δύο νομικοί, δύο

δημοσιογράφοι, δύο μ η χα νικοί, δύο ιδιωτικοί ύ π ά λλη λο ι, είς διευ
θυντής μουοείον, ε ίς  διευθυντής ταχυδρομείου, ε ίς  άξιωματικός έπι- 

τελείου, κα ί είς έμπορος.

Τ ά  Α π ο μ ν η μ ο ν ε ύ μ α τ α  τ ο δ  Τ α λ .λ ε ϋ ρ ά ν δ ο υ .  Κ α τά  τάς 
διαβεβαιώσεις τού «Γαλάτου» (Gaulois), θ ά  δημοσιευθώσι προσεχώς 
τά άπομνημόνεύματα τού Τ αλλίϋρά νδου. Ό  ν ύ ν  κάτοχος τώ ν  άπο- 
μνη μ ονευμά τω ν το ότω ν, ό  δούξ τού B roglie, δσ π ς παρέλαβεν αύτά 
παρά τού κυρίου Andral, άπεφάσισεν, έ ν  συνεννοήσει μετά τώ ν  άπο- 
γ ό ν ω ν  τού διασήμου πολιτικού, νά  παραδώση ènl τέλους είς τή ν δη
μοσιότητα τά  έπί τοσοΰτον χ ρ ό ν ο ν  μετά πόθου περιμενόμενα ταντα  

απομνημονεύματα.

Σ υ λ λ ο γ ή  π ο λ υ τ ι μ ο τ ά τ ω ν  β α β υ λ ω ν ι α κ ώ ν  έ π ιγ ρ α φ ώ ν .  
Νεωστί μετεκομίσθη είς Α ο ν δ ίν ο ν  πολοτιμοτάτη συ λλογή  π α να ρχάίω ν 
βαβυλωνιακών πινάκω ν, γεγραμμένω ν μέ σφηνοειδή γράμματα. Α ί 
έπιγραφαί αύται ά νά γο ντα ι είς παναρχαίαν έποχή ν, έκτεινομένην 
άπό τοδ 2300 έτους πρό Χριστού μέχρι τού έτους 200 π. X ., πραγμα
τεύονται δέ αί μ έν  εμπορικός ύποθέσεις αί δέ νομικά ζητήματα. Έ κ  
μιάς τώ ν  έπιγραφώ ν τούτω ν, ά»αγομένης είς τό έτος s ío o  πρό Χ ρι
στού, καταφαίνεται δτι κατά τούς άρχαιοτάτους έκείνους χρόνους 
ύπήρχεν έ ν  Β α β υλώ νι τάξις ανθρώ πω ν οίτινες μετήρχοντο τό έπι· 
τήδευμα τού νά  παρακινώσι πλ.ουσίας ά λ λ ’ Ατέκνους οικογένειας είς 
τό ν ά  υίοδετώσι τέκ να  Απόρων γονέω ν. Ο ί μεσίται ούτοι έλάμβανον 
άμοιβήι- παρά τε τ ώ ν  γ ο ν έ ω ν  τοδ ε ίς  υιοθεσίαν ααραδιδομένου  παι· 
δός κα ί παρά τώ ν  υ ΐοθίτούντω ν αύτόν πλουσίων.

Π ο ι α ν  θ ε ρ μ ο κ ρ α σ ί α ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  έ χ ω σ ι  τ ά  δ ιά φ ο ρ α  
π ο τ ά ;  Είς τή ν έρώτησιν ταύτην τό γερ μανικόν «Περιοδικόν τής 
Υ γ ιε ιν ή ς  κα ί ίδίφ τής ¿ξετάσεως τώ ν  τροφίμων» δίδει τή ν  έξης Από- 
κρισιν: Τ ό  πόσιμον ύδωρ όφείλει ν ά  έχη θερμοκρασίαν 12,5 βαθμώ ν 
Κ ελσίου , τό ύδωρ τής σόδας (Sodawasser κα ί SelteTswasser) 14 έως 
ι6  βαθμ. Κ , ό ζύθος 14 έως ιό  β. Κ ., ό μ έλα ς ο ίν ο ; 17 έως ι8  β. Κ., 
ό έλαφρός λευκός οίνος ιό  β. Κ ., ό βαρύς λευκός οίνος Ιο β. Κ ., ό 
καμπανίτης S  έω ς ίο  β. Κ . ,  ό  καφές κα ί τά τέϊον 2J έως 26 β . Κ ., 
ό καφές κα ί τό Τέϊον πρός άπόσβεσιν τής δίψης ίο  έως 18 β. Κ .,  ό 
ζω μός τού κρέατος 37 έωζ 5 1 β- Κ .,  τό γ ά λ α  16 έως 18 β. Κ . ,  τό 

προσφάτως ά μ ελχθ έν  γ ά λ α  34  έως 3S β- Κ .

Τ ά  χ ρ ώ μ α τ α  τ ώ ν  á o r é p io v .  Ενδιαφ έρουσα είνε  ή  έσχάτως 
δπό διαφόρων άστρονόμων γενομένη στατιστική τώ ν  χρω μάτω ν τώ ν 
άστέρων, περιλαμβάνουσα 49^4 Αστέρας. Κ α τά  τή ν στατιστικήν ταύ
τη ν αί δεκαπέντε διάφοροι άποχρώοεις τώ ν  άστέρων διακρίνονται 
είς τά έξής κυριώδη χρώματα- Ίοειδές, 14 άστέρες- κυανούν 281 · 
πράσινον ¡ I '  πορτοκαλοειδές 3?£- έρυθρότ- 420 ' κ ίτρ ιν ο ν  J042' κ α ί 

λευκόν 2óa8 άστέρες.

Τ ό  μ έ γ ι σ τ ο ν  ά ν θ ο ς  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ . Κ α τά  τό ν  βοτανικόν 
\ν. νίαΐεοη τό μέγιστον ά νθ ος τού κόσμου είνε τό έ ν  τή νήσφ Σου- 
μάτρά φυόμενον καί έ ν  τή βοτανική ύπό τό όνομα ΑιηΟΓρΗορΙίΒΐΙυβ 
Τ ίίϊηυιη  γνω στόν ά ν θ ο ς , δπερ έ ν  έτει 1878 άνεκαλύιρθη ύπό τού 
Ό δοάρδου Βεκκάρη παρά τούς πρόποδας τού ήφαιστείου Σιγγαλάγκου 
(έν  τή  έπαρχίά ΙΤαδίγγη) ε ίς  ύψος 3^4 μ έτρ ω ν  ύπεράνω τή ς έπι- 

ί. φανείας τής θαλάσσης. Τ ό  φοτόν τούτο έχει μέχρι τής άνθήσεώς 
του έ ν  μ ό ν ο ν  φ ύ λ λ ο ν , τό όπ οιον δύναται ν ' αύξάνη μέχρι δεκα
πέντε ποδώ ν μεγέθους. Ή  κάλυξ τού άνθους τούτου κατά τήν 
πλήρη αότού άνάπτυξιν έχει σχήμα μεγάλου χω νιού , ά νω θ εν  μέν 
λευκοδ κατά δέ τό λο ιπόν άνοικτοΰ πρασίνου κα ί έσω θεν ύπερύθρου, 
έχοντος εδρος 1,20 τού μέτρου, τό δέ ά νθος αύξάνει μέχρι I '/» μέ
τρου καί έκπέμπει Ισχυράν διαπεραστικήν όσμήν αύγοταράχου.
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T O  Υ Π Ο Κ Α Μ Ι Σ Ο Ν .

Δ έν ά μφ ιβάλλομεν ότι π ο λλο ί έκ τ ώ ν  άνα γνω στώ ν ή μ ώ ν θ ά  
θαομάσωσι μ α νθ ά νοντες 6η  τό κατά τούς ήμετέρους χρόνους διά 
πάντα  άνθρω πον τοσοΰτον άπαραίτητον τούτο φόρεμα, τό όποκάμι- 
ο ο ν , είνε 4'ρεόρημα τώ ν  νεαιτέρων χρόνω ν, μή συμπλήρωσαν είσέτι 
ο ίτε  κ ά ν τί|ν πεντακοσιετηρίδα τής όπάρξεώς του.

Ο ί αρχαίοι Έ λ λ η ν ε ς  μετεχειρίζοντο τόν χ ιτώ να , όπως ήμείς σή- 
μ ερον τό ύποκάμισον· ά λ λ 1 ό χ ιτώ ν ήτο μ ά λ λ ιν ο ν  ένδυμα, όπερ 
oüfièv ά λ λ ο  κο ινό ν  είχε μετά τού οημερινοΰ υποκαμίσου εί μή δτι 
έφσρείτο άμέοως έπί τού γυμνού σώματος. Τ ό  ένδυμα τοδτο èv 
'Ρ ώ μη ώ νομάζετο παρά μ έν  τοίς άνβράσι subucula παρά δέ ταίς γυ- 
να ιξί tunica interior, άμφότεραι δέ at λέγεις αΰται σημαίνουσιν ιιέσω- 
τερικόν 'ένδυμα».

Μ όλις ot Ά γγλοαάξ'ω νις φαίνεται δτι' έφόρουν είδός τι φορέ
ματος όμοιου πρός τό σημερινόν ύποκάμισον κατά τε τη ν κατασκευήν 
καί κατά τή ν χρήσιν, ένφ  oi άρχαίοι Γερμανοί, άνδρες τε καί γυ
ναίκες , ε ίχον κα ί κατά τό δριμότατον ψύχος γ υ μ νά  τά στήθη καί ; 
τούς τραχήλους καί τούς βραχίονας, τό δέ λοιπόν του σώματος έκά- 
λυ π το ν  μέ δέρματα ζώ ω ν.

’Εκείνο τό όποιον έμπόδιζε τήν χρήσιν καί τήν διάδοσιν του 
δποκαμίσου ήτο άφ’ ένύς μέν ή . μεγάλη άκρίβεια τοδ λ ιν ο ύ  πανιού, 
άφ’ έτέρου όμως καί ή πρός τήν άκαθαρσίαν συνήθεια κα ί έζοικείωοις, 
ήν ε ίχον ο ί άνθρωποι του μεσαιώνος, ού μ ό νο ν  .οί κοινοί ά λ λ ά  καί 
αότοί οί μ εγάλοι τής γής. Π αντός είδους βδελυρά ζω ύφ ια έμάστιζον 
τούς άνθρώπους έκείνους, μετ’ έκπλήζεω ς δέ βλέπομεν είς άρχαιό· ; 
τέρα, μεσαιωνικά άνέκδοτα πλείστους υπαινιγμούς, έ ζ  ώ ν  φαίνεται ότι ; 
κα ί αότοί οί αότοκράτορες, οΙ βασιλείς, ot ηγεμόνες, καί οίά ρ χιεπ ί- 
σκοποι δ έν  ήσαν άπ ηλλ’αγμένοι τώ ν βδελυρών τούτων γεννημάτω ν 
τού βύπου καί τής άκαθαρσίας.

Περί τά τέλη τοΰ 14 αίώνος προήχθη αίφνης ή βιομηχανία τώ ν 
λ ιν ώ ν  υφασμάτων είς μ εγά λην ά κμ ή ν, καί τούτο διότι μετά τήν 
ά να κάλυψ ιν τής Αμερικής οί θησαυροί τού νέου τούτου κόσμου είσέρ- 
ρ.ευσαν είς Εύρώπην κα ί παρήγαγον αύτόθι τοααότην εύημερίαν, ώστε 
οί εύπορήσαντες ήρχισαν ήδη ν α  φροντίζωσι καί περί τώ ν  άναπαύ- 
οεών τοΰ βίου, περί άνετωτέρα; κατοικίας περί Ιματισμού κα ί περί 
καθαριότητΟς. Σ υ ν  τή όκμή τής βιομηχανίας τώ ν λ ιν ώ ν  υφασμάτων 
διεδόθη καί ή χρήσις τού υποκαμίσου, άπό δέ τώ ν  άρχώ ν τού δεκά- 
του. πέμπτου αίώ νος τό φόριμα τοδτο κάτέστη σχεδόν άπαραίτητον 
έίς τάς- άνωτέρας καί εύπορωτέράς τάξεις τής εύρωπάίκής κοινω νίας. 
Ά λ λ ά  ή άπό καιρού είς καιρόν άλλαγή_ κα ί ή  πλόσις τοδ ύποκαμίσου, 
ώς γίνετα ι σήμερον, ήτο τότε έντελώ ς άγνωστος. Έ καστος έφόρει 
τό όποκάμισόν τού διαρκώς ίπ ί τοσΟϋτον χ ρ ό ν ο ν , μέχρις οΰ κατε- 
σχίζετο καί κατερρακούτο. Είς οόδένα έπήρχετο ή  ιδέα ότι τό άμέ- 
σως έπί τοΰ σώματος κείμενον τούτο φόρεμα ήδύνατο ν ά  πλύνεται 
κα ί ώφε.ιλε ν ’ άντικαθιστάται δι’ ά λλου  κ α τ ά . ώρισμένα χρονικά 
διαστήματα· ά λλω ς τε δέν  ήτο. κα ί εύκολον· τότε νά  έχη τις περισ
σότερα του ένός ύποκάμισα, διότι ήσαν άκριβώτατα κα ί δι1 αότούς 
τούς όπωσούν εόποροΰντας. Ό  έχω ν κατ’ έκείνους τούς χρόνους

δύο ή τρία ύποκάμισα ¿θεωρείτο πλούσιος. Ό τ ε  περί τάς άρχάς τοΰ 
δεκάτου πέμπτου αίώνος ήκοόσθη έ ν  Γ ερμα νία, ότι νεόνυμφός τις 
βασιλόπαις έλα β εν  ώς προικισμόν μ ία ν  όλόκληρ ον δωδεκάδα λ ιν ώ ν  
ύποκαμίσων, έθεωρήθη τούτο ώς έκτακτος καί άνήκουστος πολυτέ
λεια. Έ ν ε κ α  τής άκριβείας ταύτης τοΰ υποκαμίσου, οί άνθρω ποι τού 
μεσαιώνος μετεχειρίζοντο τό φόρεμα τούτο μετά τοσαύτης φειδοΰς, 
ώστε ούδείς έφόρει αυτό έ ν  τή κ λίνη  κατά τάς ώρας του δπνου. 
Κ α θ ’ δ λ ο ν  τόν μεσαιώνα έκοιμώντο οί άνθρωποι έντελώ ς γυμνοί, 
έν Ι τ α λ ία  δέ κα ί μέχρι τής σήμερον διατηρείται παρά π ολλοϊς ή 
συνήθεια αδτη τοΰ μεταχειρίζεσθαι τό ύποκάμισον μ ετά  τοσαύτης 
φειδοΰς. . .

Μ όλις περί τά τέλη τοΰ δεκάτου έκτου αίώ νος ήρχισέ ν ά  γ ίνε
ται χρήσις Ιδιαιτέρων νυκτίκώ ν υποκαμίσων, κα ί τοδτο μ ό ν ο ν  παρά 
τοίς πλουσίοις, έννοείται. —  Άπό τώ ν  άρχών τοδ δεκάτου έβδόμου 
αίώνος, ήτοι μ ό λις πρό διακοσίων έτώ ν , δυνάμεθά ν ά  θεωρήσωμεν 
ώς γενικώ ς διαδεδομένην έ ν  Εδρώπη τή ν χρήσιν τοδ ύπόκαμίσού. 
Κ α τά  τούς χρόνους έκείνους εύρίσκομεν ύπαρχούσας ήδη καί νομικάς 
τινας διατάξεις έ ν  Γ ερμανία  σχετικάς πρός τή ν χρήσιν τοΰ ύποκαμίσου. 
Ο&τω λόγ·ου χά ριν εύρίσκομεν έκ τώ ν άρχώ ν τοδ δεκάτου έβδόμου 
αίώνος διάταγμά τι, κα θ ' δ ύ ’Ιουδαίος όρκιζόμενος έπισήμως ώφειλε 
νά  μή φορή ύποκάμισον, ά λ λ ά  μ ό νο ν  φαιόχρουν τι-νά επενδυτήν 
κα ί περισκ&λίδας, μή συναπτομένας άμέσως μετά τώ ν  περιποδίων. 
Ή  ιστορία διηγείται ήμίν άστεΐόν τι έξ έκείνω ν τώ ν  χρ όνω ν περί 
ένός ύποκαμίσου, κα ί μάλιστα περί τοδ ύποκαμίσου τής πριγκιπίσσης 
τής 'Ισπανίας Ίσαβέλλης. Ή  πριγκίπισσα αύτη, ή θυγάτηρ Φιλίππου 
τοΰ δευτέρου, ώρκίοθη έ ν  έτει ΐό ο ι ν ά  μή ά λλά ξη  τό όποκάμισόν 
της, μέχρις ού ό σύζυγος αυτής ή θελε κυριεύση τή ν Ό στένδην, ήν. 
τότε έπολιόρκει. Ά λ λ ' ή πολιορκία διήρκεσεν έπί τρία όλόκληρα 
έτη, καί καθ' δ λ ο ν  αύτό τδ διάστημα τό άρχικώς λευ κ όν ύποκάμισον 
τής πριγκιπίσσης προσέλαβεν έπί τέλους ίδιάζον τι κίτρινο’ν  χρώμα, 
δπερ καί σήμερον έτι εϊνε γνω στόν υπό τό δνομ α  «χρώμα τής Ίσα 
βέλλης». . :

Τ ό  ύποκάμισον κατέστη βαθμηδόν άπαραίτητον φόρεμα έπί το- 
σοϋτον ώστε καί τούς νεκρούς-ήρχισαν νά  κηδεύωσιν ένδεδυμένούς 
λ ινο δ ν  χιτώ να, κατά τό άρχαίον αίγυπτιακόν έθιμ ον όπερ καί παρά 
τοίς Ίόυδαίοις, βραδύτερον δέ. καί παρά τοίς Χριστιανοίς διετηρήθη,. 
τοδ κηδεύειν τούς νεκρούς έγκεκαλυμμένους έ ν  λ ινα ίς όθόναις. Σή
μερον κα ί ό πτωχότατος παραλαμβάνει μ εθ ’ έαυτού είς τό ν  τάφον 
τό άπαραίτητον τοδτο φόρεμα, ά λ λ ’ είς προτέρους χρόνους τούτο ήτο 
πολυτέλεια, μ ό ν ο ν  είς τούς εύπόρους προσιτή. Κ α ί αύτός δέ ό Κα- 
μόεις, ό μέγιστος ποιητής τής Π ορτογαλλίας ένεταφιάσθη χ ω ρ ίς  
σ ά β α ν ο ν ,  διότι ή οίκογένειά του δέν είχε τά μέσα ν ά  άγοράση τό 
πρός τοδτο άπαιτούμενον λ ιν ο δ ν  π α ννίον. Τ ό  γ εγο νό ς δέ τούτο 
έγράφη κα ί έπί τού πολυτίμου έπιτυμβίου λ ίθ ο υ , δν· έθηκαν οί Π ορ
το γά λο ι έπί του τάφου τοΰ ποιητόΰ π ο λλά  ετη βραδύτερον, ότε άνε- 
γ-νωρίσθη ή μ εγά λη  ά ϊία  του. Ά λ λ ’ ώς ά ν  εί ήσχύνετο ή γή νά  
φέρη τοιοΰτο έπιτόμβιον, ήνεώ χθη ύπό σεισμού καί κατέπιε τό ν  τάφον 
καί τό έπιτόμβιον τού μεγάλου εκείνου ποιητοΰ. Ν.
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Προσεχώς θ ' άρχίση έ ν  τή  οΚλειοί» 
ή δημοσίευσις διαφόρων εικόνω ν μετά κειμέ
νου έκ τού πρό τ ιν ω ν  ημερών δημοσιεοθέντος 
περίεργοτάτου έργου τοδ Σ τά νλεϋ  «Είς τά ένδό- 
τατα τής Αφρικής».

κ. Γ. J. είς Θεσσαλονίκην. Θ ά φροντίσω- 
μ εν . —  κ. Γ. Π . Μ . είς Σύρον. Έ λήφθησαν

καί λ ία ν  προσεχώς θ ά  λάβετε τά παραγγελ- 
θέντα. —  κ. Γ. X. Μ. είς ΦιλιπΛούπολιν. Έ νε- 
γράψ αμεν τή ν δέ παραγγελίαν, σας θ ά  έκτε- 
λέσω μ εν μετ’ όλίγα ς ήμέρας. „  κ. J. Α. είς 
Α θ ή να ς. Έ στάλησαν σάς εύχαριστοΰμεν δέ 
διά τάς πρός τό ήμέτερον έργον συμπαθείας 
σας. —  κ. I. Ζ .  είς Βατοόμ. Ή  έπιστολή σας

έλήφθη, καί κατ’ αότάς θ ά  σάς άπαντήσωμεν. 
—  κ. Α . Δ .  Ζ ; είς Helgoland. Άφοϋ κα ί αύ- 
τοΰ σχεδόν κα θ ’ έκάστην έχετε κακοκαιρίαν 
τότε ζητήσατε ,νά διασκ.εδάσητε τάς ώρας σας, 
μέ τ ή ν  ά νάγνω σιν. κ. Μ. Λ. Β. είς Γα- 
λάΖιον. -Σάς εύχαριστοΰμεν διά  τάς κολακευ- 
τικάςζύπέρ τής Κ λειοΰς μας κρίσεις σας.

Έ/ίθότης Π . Δ . Ζ Υ Γ Ο Υ Ρ Η Σ  — ’Ε κ  τον ηπ ο γρ α φ ίίο υ  καί τον ίτβ/χε/βχντηρ/βν i à  τά ς ά να η λικ ά ς  γλώσσας Γ . Δ Ρ Ο Υ Γ Ο Υ Λ ΙΝ Ο Υ  έν Α ιιψ /tf.

Χάρτης ¡κ τής Nene PapieruiMlufachir έν Στρασβούργε·


